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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru, 571}
AGENT MINISTRU TAS-SAHHA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, fuq il-parir ta’ 1-Onorevoli
I-Prim Ministru, I-E¢cellenza Tieghu -
Gvernatur-Generali ordna illi 1-Onor.
Dott. P. Borg Olivier, M.D., M.P., Mi-
nistru ta’ I-Edukazzjoni, Kultura u Tu-
rizmu, jassumi d-doveri ta’ Ministru
tas-Sahha flimkien ma’ dawk tal-Minis-
teru tieghu stess, b’sehh mid-29 ta’
Awissu, 1967, matul I-assenza ta’
1-Onor. Dott. A. Cachia Zammit, M.D.,
M.P.

1d-29 ta’ Awissu, 1967.
(OPM [427/66).

[Nru, 572}
AMBAXXATUR TA’ MALTA
GHALL-VATIKAN

IL-MAESTA’ Taghha r-Regina gho-
gobha tinnomina lis-Sur Joseph Mamo
Dingli, Enyoy fis-Servizz ta’ [-Affarijiet
Esteri u Rapprezentant Permanenti ta’
Malta fil-Kunsill ta’ 1-Ewropa, biex ikun
Ambaxxatur ghall-Vatikan, b’residenza
f’Malta, minflok is-Sur Philip Pullicino.

Id-29 ta’ Awissu, 1967.
(CFA 250/64/30)

GOVERNMENT NOTICES
[No. 571}
ACTING MINISTER OF HEALTH

IT is notified for general information
that, acting on the advice of the Hon-
ourable the Prime Minister, His Ex-
cellency the Governor-General has
directed that the Hon. Dr P. Borg
Olivier, M.D., M.P., Minister of Educa-
tion, Culture and Tourism, assume the
duties of Minister of Health in addition
to those of his own Ministry, with ef-
fect from the 29th August, 1967, during
the absence of the Hon. Dr A. Cachia
Zammit, M.D., M.P.

29th August, 1967.

{No. 572}

AMBASSADOR OF MALTA TO
THE HOLY SEE ‘

HER Majesty the Queen has been
pleased to appoint Mr Joseph. Mamo
Dingli, Envoy in the External Affairs
Service and Malta’s Permanent Repre-
sentative to the Council of Europe, to
be Ambassador to the Holy See, with
residence in Malta, in replacement of
Mr Philip Pullicino.

29th August, 1967.
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[Nru, 573]

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA  avzat ghall-informazzjoni
generali illi I-Atti 1i gejjin huma ippub-

blikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din
il-Gazzetta:

Att Nru, XXVI ta’ 111967 imsejjah
I-Att ta’ 1-1967 dwar il-Manumorta;

Att Nru, XXVII ta’ 1-1967 imsejjah

I-Att ta’ 1-1967 dwar il-Korporaz-
zjoni ghal Zvilupp ta’ Malta.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

[Nru, 574}

IS-SEGRETARJU, MINISTERU TAL-
FINANZI, DWANA U PORT JERGA’
JIDHOL GHAD-DOVERI TIEGHU

IS-SUR Richard Soler, Segretarju,
Ministeru tal-Finanzi, Dwana u Port,
rega’ dahal ghad-doveri tieghu fit-28
ta’ Awissu, 1967, u l-arrangament li
hemm riferenza ghalih fin-Notifikazzjo-
ni tal-Gvern Nru, 545 datata t-18 ta’
Awissu, 1967, huwa b’din ikkancellat.

L-1 ta’ Settembru, 1967.
(Sec/506/62)

{Nru. 575]
NOMINA TA’> NUTAR DELEGAT

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-
setghat moghtijin bl-Artikolu 20 ta’ 1-
Att dwar il-Professjoni Nutarili u Ar-
kivji Nutarili, il-Qorti tar-Revizjoni ta’
1-Atti Nutarili innominat lin-Nutar Dot-
tor Joseph Cachia, LL.D., Delegat
ghan-Nutar Dottor John Tabone Adami,
LL.D., sakemm dan ikun nieges minn
dawn il-Gzejjer. '

1d-29 ta’ Awissu, 1967. ’

[No. 573}

.~ PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

1T is notified for general information
that the following Acts are published
in the Supplement to this Gazette:

Act No. XXVI of 1967 entitled the
Mortmain Act, 1967;

Act No. XXVII of 1967 entitled the
Malta Development Corporation
Act, 1967,

Ist September, 1967.

[No, 574]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
SECRETARY, MINISTRY OF
FINANCE, CUSTOMS AND PORT

MR Richard Soler, Secretary, Minis-
try of Finance, Customs and Port, re-
sumed duties on the 28th August, 1967,
and the arrangement referred to in
Government Notice No. 545 dated 18th
August, 1967, is hereby cancelled.

Ist September, 1967.

[No, 575]

APPOINTMENT OF NOTARY
DELEGATE

IT is hereby notified that, in the
exercise of the powers conferred by
Section 20 of the Notarial Profession
and Notarial Archives Act, the Court
of Revision of Notarial Acts has ap-
pointed Notary Dr Joseph Cachia,
LLD. to be Notary Delegate for
Notary Dr John Tabone Adami, LL.D.,
during the latter’s absence from these
Islands.

29th August, 1967.
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NOMINI — APPOINTMENTS
o ~ [Nru, 576]
L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:— o
The Honourable the Prime Minister has approved the following:~—

Isem ' Dipartiment’ | Post -~ | Data
Nanie , | Department { Post | Date
— B B
* Mr Charles S. Camilleri ' Edukazzjoni School Assistant| 1. 4.67
. Educat:on OPM/E[407/58. IT) T
Mr Gerald Scicluna Xoghlijiet Pubblici| {nsp. of Mech. 2.10.66
- Public Works Workshop
f | (OFM/E/508/57)
Mr Thomas R. Cusins Posta u Telefon | Inginier ) 21. 6.67
Posts and Temporanju ‘
Telephones Temporary
Engineer
(OPM/E/187/54)
* Mr Ernest Conti ' Xoghlijiet ta’ f Supervisor Ofg 12, '6‘.67""
I-Ilma | Transport D
Water Works i (OPM/E/41/67)
Mr Edwin F. Muscat - Dwana u Port . Uffigjal ta’ ' 4. 6.67
| Customs and I-Isbark u ;
' Port Magazzinagg |
_i Officer : ,
! Landing and B
| Warehousing. V
| (OPM/E/[227/59)
J
Mr Carme] T. Galea do. do 4. 6.67
Mr Nazzarene Borg ‘ do. do 4. 6.67
o
* Mr Peter P. Grech, B.A. ; Edukazzjoni Assistant 11. 7.67
(Hons.), ML.A. | Education Headmaster
;, (OPM/E/263/62) ,
* Dr Joseph M. Schembri do. do 11. 7.67
B.A., LL.D. !
* Mr Victor Scerri JI Agrikoltura Assistent 3. 8.67
: | Agriculture Veterenarju
g I Veterinary Asst.
‘} (OPM/E/[890/57).
: ! ; : ,
* Mr Francis Bezzina ,I do. : do. 3. 8.67 .
* Mr John M. Grixti s Qrati Superjuri | Messaggier .| 1. 8.67 .
| Superior Courts tal-Qorti
% Court
~ Messenger
‘ (Sec/E[259/59)

*  On probation for one year.

* Bi prova ghal sena
1st September, 1967.

L-1 ta’ Settembru, 1967.
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[Nru. 577]

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-E¢cellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Ar-
tijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordinan-
za.

L- 1 ta’ Settembru, 1967.
(File No. Land 1124/66)

DIKJARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ l-Art
L-art li gejja fiz-Zurrieq:—
_ Bicca art tal-kej] ta’ 80 qasab kwadri,
li tmiss min-Nofs in-Nhar ma’ I-Iskola
Primarja tal-Gvern, mill-Punent u mil-
Lvant mal-bqija ta’ l-art li minnha
taghme] parti u mit-Tramuntana ma’
proprjzta tas-Sur Paul Bartolo; hija
proprjeta tas-Sur Joseph Schembri,

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 131/67, li wiehed
fista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ I-Art,
29, Triq Nofs in-Nhar, II-Belt Valletta.

It-22 ta’ Awissu, 1967,

(Iff.) MAURICE DORMAN,
Gvernatur-Generali

[Nru, 578]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mili-Ec¢¢ellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generali bis-sahha ta® l-arti-
kotu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist
ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i
(Kapitlu 136), hija pubblikata skond
u ghall-finijiet ta® l-artikolu 8 (1) ta’ dik
-Ordinanza.

L-1 ta’ Settembru, 1967.
(File No. Land 378/65)

 [No. 577]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Ac-
quisition (Public Purposes) Ordinance
(Chapter 136) is published in terms
and for the purposes of section 8 (1)
thereof. ‘

Ist September, 1967.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose
in accordance with the provisions of
the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land
The following land at Zurrieq:—

A plot of land of the area of 80
square canes, bounded on the South
by the Government Primary School, on
the West and on the East by the re-
maining portion of the land of which
such plot forms part and on the North
by property of Mr Paul Bartolo; it is
the property of Mr Joseph Schembri.

The abovementioned land is shown
on a plan marked L.D. 131/67, which
may be seen on demand at the Land
Office, 29, South Street, Valletta,

22nd August, 1967.
(Sgd.) - MAURICE DORMAN,

Governor-General.

[No. 578]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-Ge-
neral under section 3 of the Land
Acquisition (Public Purposes) Ordi-
nance (Chapter 136) is published in
terms and for the purposes of section
8 (1) thereof. :

1st September, 1967.
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Billi b’dikjarazzjoni tal-25 ta’ Awis-
su, 1965, pubblikaty fil-Gazzetta tal-
Gvern tal-5 ta’ Novembru, 1965, Noti-
fikazzjoni tal-Gvern Nru, 68] ta”1-1965,
I-E¢cellenza Tieghu 1-Gvernatur-Gene-
rali iddikjara 1i l-art hawn taht imsem-
mija hija melitiega mill-awtoritda kom-
petenti ghal skop pubbliku skond id-
disposizzjonijiet ta’ 1-Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet. ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitlu 136) u billi din l-art
m’ghadhiex aktar hekk mehtiega, Jien
hawknhekk niddikjara ghall-finijiet u
effetti kollha talligi illi l-art imsemmi-
ja hawn taht m’ghadhiex aktar meh-
tiega mill-awtorita kompetenti ghal
skop pubbliky skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ 1-Ordinanza msemmija gabel.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art li gejja fil-Gudja:

Bicca art tal-kej} ta’ 11-il qasba kwad-
ra, i tmiss min-Nofs in-Nhar ix-Xlokk
ma’ Triq iz-Zebbuga, mill-Majjistral bit-
Tremuntana, u mill-Grieg il-Lvant mal-
bgija ta’ I-art Ii minnha taghmel parti,
hija proprjeta tas-Sur Czrmel Farrugia.

1t23 ta’ Awissu, 1967.

(Iff.) MAURICE DORMAN,

Gvernatur-Generali

[Nru, 579]

HRUG TA’ SETT TA’ ERBA’ BOLOL
LI JIKKOMMEMORAW IL-XV IL-
KUNGRESS INTERNAZZJONALI
TA’ L-ISTORJA
TA’ L-ARKITETTURA
B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 548 1i dehret fil-Gazzet-
ta tal-Gvern tat-18 ta’ Awissu, ngharrfu
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi t-
test bil-Malti ghandu jkun amendat kif
~jidher hawn taht:—

Para. (1) il-kelmiet “ta’ erba’ bolol
- 1i jikkommemoraw il-”’ )
jigu inkluzi wara l-kelma “sett.”
Para. (6) “li ma jiskorrux” ghand-
hom jinqraw “lj jiskorru”.

L-1 ta’ Settembru, 1967, .

ghandhom

——

Whereas by declaration dated the
25th  August, 1965, published in the
Government Gazette of the 5th Novem-
ber, 1965 Government Notice No. 681
of 1965, His Excellency the Governor-
General declared the undermentioned
land to be required by the competent
authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and whereas
such land is no longer so required, I
hereby declare for all intents and pur-
poses of the law that the undermen-
tioned land is no longer required by
the competent authority for a public
purpose in acordance with the provi-
sions of the aforementioned Ordin-
ance.

Description of the Land
The following land at Gudja:

A plot of land of the area of 11 square
cares, bounded on the South-South-East
by Olive Street, on the North-North-
West ard on the East-North-East by the
remaining portion cf the land of which
such plot forms part; it is the property
of Mr Carme] Farrugia.

23rd August, 1967. o

(Sgd.) MAURICE DORMAN,
Governor-General.

[No, 579]

ISSUE OF A SET OF
FOUR POSTAGE STAMPS
COMMEMORATING THE XV
INTERNATIONAL CONGRESS OF
THE HISTORY OF ARCHITECTURE

WITH reference to Government
Notice No. 548 which appeared in the
Government Gazette of the 18th
August, 1967, it is hereby notified for
general information that the Maltese
version should be amended as fol-
lows: —

Para. (1) the words “ta’ erba’
‘bolol 1i jikkommemoraw il-” should
‘be included after the word ‘“sett.”

Para. (6) “li ma jiskorrux” should
read “li jiskorru.”

Ist September, 1967,
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AVVIZY TAL-PULIZIJA
[Nru. 139]

 Bis-sahha ta’ l-artikolu 81(1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija, Kapitolu 13,
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi lingenji tas-sewqan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-toroq 1msemm1]a
hawn taht fid-dati u I-hin indikati min-
flabba festi religjuzi.

HAL BALZAN
Fis-17 ta’ Settembru, 1967, bejn il-5
p.m. u t-8 p.m. minn Triq il-Kbira, Triq
#t-Tliet Knejjes, Trig il-Provvidenza,
Trig Idmejda u Trig San Valentinu,

" It-traffiku kollu inkluzi 1-Karrozzi tal-
Linja 1 jJunv sejrin lejn il-Belt Val-
letta u vi¢i-versa ma jghaddux minn
Pjezza tat-Trasfigurazzjoni, Hal Lija
u Wied Hal Balzan, Hal Balzan.

- HAL KIRKOP

Fll ta’ Settembru, 1967, bejn is-7.30
p.m. u [-11 p.m. minn P]azza San Anard,
Trig San Anard, Trig San Benedittu,
Trig Santu r- Rokku, Triq il-Kbira, Tr1q
il-Parrocta u Pjazza Hal Kirkop.

HAL LIJA
Fit-3 ta’ Settembru, 1967, bejn il-5
p.m. u 5-7 p.m. minn Triq il-Kbira, Trig
I-Ifran u Pjazza tat-Trasfigurazzjoni.

[I-Karrozzi tal-Linja Hal-Lija /H’ Attard
It jkunu sejrin lein  il-Belt Valletta u
viéi versa ma jghaddux minn Hal Lija

TL-MARSA

Fit-2 ta’ Settembru, 1967, bejn is-6.30
p.m. u nofs il-lejl minn Triq San Fran-
gisk, Trig l-Assunta, Triq Azzopardi,
Triq San Mikiel, Triq Il-Immakulata
Kun¢izzjoni u Triq Isouard;
~Fit-3 ta’ Settembru, 1967, bejn 1-10
a.m. u s-2 p.m. minn Trig San Fran-
gisk, Triq l-Assunta, Triq Azzopardi,
Trig San: Mikiel, Triq il-Karmnu, Trig
Saura, Triq l-Immakulata Kuncizzjoni
u Triq Isouard;

POLICE NOTICES
[No. 139]

In virtue of section 81(1) of the Code
of Police Laws, Chapter 13, the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles will be suspended
through the streets mentioned here-
under on the dates and time indica-
ted in connection with rehglous festi-
vities.

BALZAN

On the 17th September, 1967, bet-
ween > p.m. and 8 p.m. through Main
Street, Three Churches Strzet, Provi-
dence Street, Idmejda Street and St.
Valentine Street.

All traflic including Route Buses pro-
czeding towards Valletta and vice-versa
will  pass through Transfiguration
Avenue, Lija and Balzan Valley, Bal-
zan.

KIRKOP
On the 1st September, 1967, between
730 pm. and 11 p.m. through St
Leonard Square, St Leonard Street, St
Benedict Street, St Roque Street, Main

Street, - Parish Street and Kirkop
Square.

LIJA
On the 3rd September, 1967, bet

ween 5 p.m. and 7 p.m. through Main
Street, Bakery Street and Transfigura-
tion Square.

- The Lija/Attard Route Buses pro-
ceeding towards Valletta and vice-versa
will not encircle Lija

MARSA
On the 2nd September, 1967, between
6.30 p.m. and midnight through St
Francis Street, Assumption Street, Az-
zopardi Street, St Michael Street, Im-
maculate Conception Street and Isouard
Street;

On the 3rd September, 1967, between
10 a.m. and 2 p.m. through St Francis
Street,” Assumption Street, Azzopardi
Street, St Michael Street Carmel
Street, Saura Street, Immaculate Con-
ception Street, and Isyouard Street;
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Ft-3 ta’ Settembru, 1967, be]n il-5
p.m. uw 1111 p.m. minn Trig Isouard
(bejn Triq il-Gdida u Trig il-Marsa),
Triq San Frangisk, Triq Azzopardi,
Triq il-Marsa (bejn Trig Santa Rita u
Pjazza Magri).

HAZZABBAR ;
Fit-8 ta’ Settembru, 1967, bejn it-8
p.m. u 11 p.m. minn parti ta’ Trig

Bormla, Triq il-Kbira, Triq is-Santwar-
ju, Tr1q San Dummku, Pjazza 1-Prin-
¢ep ta’ Wales u Pjazza San ‘Gakbu.

Fid-9 ta’ Settembru, 1967, bejn it-8
a.m. u nofs in-nhar, minn Triq is-Sant-
warju, Triq il-Kbira, Triq Bormla, Triq
il-Kbira, Trig Santa Duminka, Triq San-
ta Tereza, Triq Lia, Triq Bajjada, Triq
il-Knisja, Pjazza l-Prin¢ep ta’ Wales u
Pjazza San Gakbu.

Fid-9 ta’ Settembru, 1967, bejn it-8
pm. u 11 p.m. minn Trig Bormia,
Trig il-Kbira, Triq is-Santwarju, Trig
Rajjada, Pjazza I-Princep ta’ Wales,
Pjazza San Gakbu, Triq ix-Xghajra u
Trig San Duminku.

FI-10 ta’ Settembru, 1967, bejn il-5
p.m, uw [-10.30 p.m. 'minn Triq il-Knisja,
Triq Bajjada, Pjazza I-Princep ta’
Wales, Pjazza San ‘Gakbu, Triq il-Kbira,
Trig Saa Duminku u Triq is-Santwarju.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

[Nru. 140]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-triq imsemmija
hawn taht fid-dati indikati minhabba
t-tqeghiid ta’ Cables.

HAL QORMI
Mill-1 ta’ Settembru, 1967, sas-7 ta’
Settembru,. 1967, iz-zewg dati inkluZi
minn Triq il-Belt Valletta (bejn Trig
il-Kanuna u Triq I-Erba’ Qaddisin).

L-1 ta’ Set‘tembru, 1967.

On the 3rd September, 1967, between
5 p.m. and 11 p.m. through Isouard
Street (between New. Street and Marsa
Road), St Francis Street, Azzopardi
Street, Marsa Road (between St tha
Street and Magri Square) '

: ZABBAR o

On the 9th Septmber, 1967, between
ween 8 p.m, and 11 p.m. through part
af Cospicua Road, Main Street San-
ctuary Street, St. Dominic Street, Prince
of “Wales Square and St. James Square.

On the 9th September, 1967. between
8 a.m. and 12 noon through Sanctuary
Street, Main Street, Cospicua Road,
Main Street, St. Dominica Street, St.
Theresa Street, Lia Street, Bajjade
Street, Church Street, Prince of Wales
Square ard St James Square.

On the 9th September, 1967, between
8 p.m. and 11 p.m. through Cosricua
Road, ‘Main Street, Sanctuary Street,
Bzjjada Street, Prirce of Wales Square,
St. James Square, Xghajra Street and
St. Dominic Street.

On the 10th September, 1967,
ween 5 p.m. and - 10.30 p.m. - through
Church Street, Bajjada Street, Prince
of Wales Square, St. James Square,
Main Street, St. Dom'nic Street aM
Sanctuery Street

bat-

Ist September, 1967.

[No. 140]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the ‘transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be
suspended on the dates indi-
cated in connexion with laying of
Cables.

QORMI
From the 1lst September, 1967, to the
7th September, 1967, both days inclu-
sive, through Valletta Road (between
Cannon Road and Four Saints: Street).

Ist September, 1967, |
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[Nru. 141]

Bis-sahiha tal-Artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija, (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-vetturi ma jkunux jistghu
jghaddu mit-toroq imsemmija hawn
taht fil-granet indikati minhabba xogh-
lijiet tad-drenagg.

IL-QRENDI

Fl-4 ta’ Settembru, 1967, sas-7 ta’
Ottubru, 1967, minn Triq il-Kbira,
bejn Triq is-Suq u Pjazza San Mattew.

L-IMOABBA

Mill-4 ¢a’ Settembru, 1967 sat-12 ta’
Settembru, 1967, minn parti ta’ Triq
Santa Katerina, bejn Triq Santa Marija,
u Pjazza 1-Gublew tad-Djamant.

II-Karrozzi tal-Linja li jivvjaggaw
mill-Belt Valletta, [-Imgabba u -Qrendi
u lura, matul il-perijodu msemmi fug
jgehaddu miz-Zurrieq, il-Qrendi u l-Im-
gabba u vi¢i versa.

Matul il-perijodu msemmi [-Venda
tal-Karrozzi tal-Qrendi tigi trasferita
ghalliPjazza 1-Gublew tad-Djamant, I-
Imqabba.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

[Nru. 142]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodic¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi se jsiru dawn l-arrangamen-
ti tat-traffiku mis-2 p.m. tal-5> ta’ Set-
tembru, 1967, sakemm jintemm il-Kun-
¢ert Orkestrali fi Pjazza San Pawl, I-
Imdina.

2. Ebda vetturi hlief dawk 1i jkoll-
hom ittikketta stampata bil-kelma
“Cathedral” fuq il-windscreen ma jit-
hallew jidhlu l-Imdina minn Bieb
l-Imdina.

3. Irresidenti ta’ l-Imdina jithallew
jidhlu minn Porto Greco u jipparkjaw
il-vetturi taghhom fi Pjazza tas-Sur,
jew kif jigi ordnat mill-Pulizija.

4. Ma jithalliex isir ipparkjar tal-
karrozzi mis-2 p.m. sal-11 p.m. fi Pjaz-
za San Publiju, Trig Villegaignon,
Pjazza San Pawl, Pjazza l-Isqof u Trig
San Pawl.

I-1 ta’ Settembru, 1967.

[No. 141]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws, (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles will be suspend-
ed through the streets mentioned here-
under on the dates indicated in con-
nexion with drainage works.

QRENDI

On 4th September, 1967, to 7th
October, 1967, through Main Street,
between Market Street and St Matthew
Square.

MQABBA

From 4th September, 1967 to 12th
September, 1967, through part of St
Catherine Street, between St Mary
Street and Diamond Jubilee Square.

Route Buses plying between Valletta,
Mgabba and Qrendi, will during the
above mentioned period, be deviated
towards Zurrieq, Qrendi and Mgabba
and vice versa.

During the said period the Qrendi
Bus Terminus will be transferred to
Diamond Jubilee Square, Mqgabba.

1st September, 1967.

[No. 142}

In virtue of Section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police, with the ad-
vice: of the Traffic Control Board,
hereby notifies that the following
traffic arrangements wil] operate from
2 p.m. on the 5th September, 1967,
until the termination of the Orchestral
Concert in St Paul’s Square, Mdina.

2. No vehicles other than those
displaying on their windscreen a label
printed with the word “Cathedral”
will be allowed to enter Mdina through
Mdina Gate.

3. Mdina residents will be allowed
to enter through Porto Greco and park
their vehicles in Bastion Square, or as
directed by the Police.

4. The parking of cars in St Pub-
lius Square, Villegaignon Street, St
Paul’s Square, Bishop Square and St
Paul’s Street, will not be allowed bet-
ween 2 p.m. and 11 p.m.

Ist September, 1967,
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INru. 143j

Dawn irregolamenti, 1i ghandhom
¥’jagsmu mal-Festi tat-8 ta’ Settembru,
qed jigu pubblikati ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd ghallfinijiet ta’ l-artikoli
31 (1) ), 81 ({I) u 28] tal-Kodiéi tal-Li-
gijiet tal-Pulizija (Kap. 13) u l-artikoli
358 u 352 (¢¢) tal-Kodi¢i Kriminali
(Kap. 12):—

1. L-ingenji tas-sewgan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-torog imsemmijin
hawn tefr fid-datl u bejn il-Rinijiet in-
dikati:

IL-BELT VALLEITA

Fis-7 ta’ Settembru, 1967, bejn it-8
eaqn, u d-9.15 am. u bejn 10 am. u
acfs inhar, minn Trig Irjali, bejn Trig
I-Ordinanza u Trig Santa Luéija u minn
Trig San Gwann bejn Triq Irjali u Trig
i-Merkanti.

Fit-8 ta’ Settembru, 1967, bejn id-9
a.m. u nofs in-nhar, minn Trig San
Gwenn, bejn Triq il-Merkanti, ¢ minn
Trig Irjali, y mid-9 a.m. u 1-10.30 a.m.,
minn Triq Irjali, bejn Trig 1-Ordinanza
u Trig San Gwann, u mid-9 a.m, sa nofs
in-nhar minn Trig Irjali, bejn Trig San
Cwann u Trig l-Arcisqof, meta jkunu
sejrin lejn Putirjal,

Fid-8 u 1-11 ta’ Settembru, 1967, bejn
il-5 p.m. u s-6 p.m., minn Trig Irjali,
ben Trig Lrltann]a u Triq it-Tijatru,

Fit-8 ta’ Settembru, 1967, bejn is-1
p.m, u s-7 p.m. mix-Xatt ta’ Laskri,
bejn it-tarf tat-Telgha tal-Kurcifiss u
Katt il-Barriera kantuniera mat-Telgha
ta’ Liesse, hlief dawk il-karrozzi 1i jkunu
jwasslu l-mistednin ghad-Dwana ghat-
tigrija,

Fit-8 ta’ Settembru, 1967, bejn nofs
in-nhar u s-7 p.am. mit-Telgha ta’
Liesse, bejn Xatt il-Barriera u d-Dwana
u mix-Xett ta’ Laskri, bejn id-Dwana u
t-Telgha tal-Kurc¢ifiss, hlief dawk il-
karrozzi awtorizzati mill-Pulizija.

2. L-apparkjar tal-vetturi ma jithal-
liex isir fit-toroq imsemmijin hawn tah¢
fid-dati u bejn il-hinijiet indikati hawn-
hekk:—

[No. 143]

The following regulations in connec-

tion with the 8th September Festivities,
die published for general information
:ud 1ot the purpose of sections 31 (1)
(f), 81 (1) and 281 of the Code of Police
Laws (Cap. 13) and sections 358 and
352 (cc) of the Criminal Code (Cap.
12):—

1. The transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder wiil
be suspended on the dates and bet-
ween the hours indicated:—

VALLETTA

On the 7th September, 1967, bet-
ween 8 a.m, and 2.15 a.m. and between
10 a.m. and 12 noon, through Kings-
way, between Ordinance Street and St
Lucia Street, and through St John
Street, between Kingsway and Mer-
chantg Strest,

On the 8th September, 1967, between
9 a.m. and 12 noon, through St John
Street, between Merchants Street and
Kingsway, and from 9 am. to
10.30 a.m. through Kingsway, between
Ordinance Street and St John
Street, and from 9 am. to 12 noon
through Kingsway, between St Johu
Street and Archbishop Street, when
proceeding in the direction of Kings-
gate,

On the 9th and 11th September,
1967, between 5 p.m. and 6 p.m.
through Kingsway, between Britannia
Streer and C'd Theatre Street,

On the 8th September, 1967 between
1 pm. and 7 p.m. through Lascaris
‘Wharf, between bottom of Crucifix
Hill znd Barriera Wharf corner with
Liesse Hill, except for those cars con-
veying guests to the Customs House
for the Regatta.

On the 8th Seotember, 1967 from 12
ncon to 7 p.m, t”xrough Liesse Hill,
batween Barriera Wharf and Customs
House, and through Lascaris Wharf
between Customs House and Crucifix
Hili, except for those vehicles specially
authorized by the Polica.

2. The parking of vehicles shall be
nrohibited in the streets mentioned
hereunder on the dates and between

the hours indicated::—
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i Fis-7 ta’ Settembru, 1967, fi Pjazza
Sﬁm; ‘Gwann bejn 1r1q il-Merkanti u
#riq: Irjali.matuj in-nofs ta’ nhar ta’ fil-
ghodu,

Fit-83 ta’ Settembru, 1967, bejn 14
il us-1 pom, fi P;azza San Gwann

Bepi-Trig Irjali u Trig il-Merkanti, fi
Trig- il-Merkanti, bejn Triq 1A1c:1sqof
W“Pjazza tal- Vltor]a u fi Pjazza tal-
Palazz, bl-e¢cezzijoni ta’ dawk il-vetturi
awtorizzati b'mod spe¢jali mill-Puli-
/l]a

Fls 7, it-8, id-9 u 1-11 ta’ Settembru,
196/ fi ‘Triq Santa Lucija

+Fit-8 ta’ Settembru, 1967, bejn nofs
fi-nhar y s-7 p.m., fit- Telcna ta’ Liesse
Katt ta’ Laskri (ml\}uza Llft camber u
Lift Junction) u x-Xatt ta’ Pintu be]n
ilsMdna~ tal-Vittorja u I-Istazzjon ta’
IElettriku 1-Qadim hlief dawk il-kar-
rozzi li jkollhom il-mistednin biex
imorru.d-dwana ghat-tigrija.

3. Ghandhom isiru dawn ir-restriz-
zjonijiet dwar it-traffiku fil-bahar fil-
Pore -il-Kbir fit-8 ta’ Settembru, 1967,
bejn’ il-hinijiet indikati, minhabba r-Re~
gatta .Nazzjonali:—

It-traffiku kollu tad-dghajjes fi jew

gewwa mil-linja li tiehuy minn Ras Han-
zir sa Mill Wharf jieqaf fis-l p.m. sa-
kemm. jerga’ jinfetah mill-Pulizija (il
kin huwa mistenni 1i jkun ghall-habta

age Room Landmg u No. 1 Buoy,
egaf ‘mill-4 a.m. sakemm jerga’ jin-
h mill-Pulizija (il-hin huwa misten-
1l jkun ghall-habta tat-8 p.m.).
L-ingenji tal-mutur iridu jimxu bil-
mod ferm meta jaslu hdejn il-korsa u
d-dghajjes tan-nies,

#=Tt-tarag ta’ l-isbarkar tad-Dwana jkun
fiftuh ghad-dghajjes fil-hinijiet kollha,
tlief fil-hin tal-prezenazzjoni tal-prem-
fjiet ghall-habta tas-6 p.m.

(lrpubbhku Ii ]uza d-dghajjes biex
jara rregatta jista’ juza biss l-area
barra mill-korsa tat-tigrija kif immar-
kat bil-planki.

On the 7th September, 1967, in St
fohn Square, between Merchants
Street and Kingsway, during the fore-
noonm.

On the 8th September, 1967, bet-
ween 4 am, and 1 p.m. in St John
Square, between Kingsway and Mer-
chants Street, in Merchants Street
between Archbishop Street and Vic-
tory Square, and on the Palace Square
with the exception of those vehicles
specially authorised by the Police,

On the 7th, 8th, 9th and 11th Sep-
tember, 1967, in St Lucia Street.

On the 8th September, 1967, bet-
ween 12 noon and 7 p.m. in Liesse Hill
Lascaris Wharf (including Lift camber
and Lift Junction) and Pinto Wharf
between Victoria Gate and the Old
Power Station except for the cars of
the guests invited to the Customs
House for the Regatta,

3. The following restrictions in res-
pect of traffic afloat will operate in the
Grand Harbour on the 8th September,
1967, between the hours indicated, in
connection with the Nationa] Regat-
tari—

All boat traffic in or out of a line
running from Ras Hanzir to Mill
Wharf will cease at 1 p.m. unti] re-
openad by the Police (which time is
expected to be approximately 7 p.m.)

Boat traffic between the points, Mill
‘Wharf, Ras Hanzir, Customs Baggage
Room Landing and No, 1 Buoy, will
cease as from 4 a.m. until re-opened by
the Police (which time is expected to
be approximately 8 p.m.).

Power boats are to proceed at dead
slow speed in the vicinity of the course
end of the spectators’ boats.

Customs House landing steps will be
accessible to boats at all times, except
at the time of presentation of prizes at
approximately 6 p.m. co

The Public using craft to Watch the
regatta may use only the areas outside
the race course perimeter as demarked
by planks.
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- Ebda ghawwiema jew persuni ohra
‘mhux awtorizzati ma ghandhom imissu
jew inehhu Iplanki jew hbula meta
dawn jitqieghdu f’posthom.

4. Kif ordnat mis-Suprintendent tal-
Portijiet il-vapuri li jkunu dellin ma
jithallewx isorgu jew jankraw wara I-
10 a.m. hlief mill-Fish Market berths.

5. It-tgeghid ta’ kuruni ghandu jsir
kif gej:—

(a) F’riglejn il-Monument Nazzjo-
nali, Pjazza l-Assedju 1-Kbir, II-Belt
Valletta, il-kuruni jitgieghdu mill-10.30
a.m., wara li I-Kumitat tal-Festi tat-8
ta’ Settembru u Ghaqgdiet u xirkiet Ii
jkunu ingabru qabel fil-kuridur tal-Kon-
Kattidral (in-Naha ta¢-Cimiteru) ikunu
poggew il-kuruni, sas-1 p.m. tas-7 ta’
Settembru, 1967, biss.

(b) Ebda kuruna ma tista’ titgie-
ghed fuq il-kuruna 1i tkun tgeghdet
gabel.

(¢) Il-kuruni jrid ikollhom biss
isem il-persuna li tqeghdhom jew jekk
ikunu mqeghdin minn soéjetd jew per-
suni, bl-emblema u/jew l-isem ta’ din
is-so¢jeta jew persuna. ‘

L-1 ta’ Settembru, 1967,

UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

Il-Postmaster General igharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi I-Uflicéju
Generli tal-Posta, Il-Belt Valletta, u 1-
Fergha ta’ I-Uffic¢ju tal-Posta, ir-Rabat,
Ghawdex, se jinzammu miftuhin mit-
8 a.m, sa nofs in-nhar nhar il-Gimgha,
it-8 ta’ Settembru, 1967 — Vakanza
Pubblika. Il-Fergha ta’ -Uficéju tal-
Posta tat-Terminal ta’ l-Ajru ta’ Hal
Luga tinzamm miftuha mis-7.30 a.m.
sas-7.30 p.m.

Dak in-nhar ma jsir l-ebda gbir mill-
kaxxi ta’ lttri tat-toroq u I-ebda tqas-
sim, izda ittri impostati sa nofs in-nhar
fil-kaxxi ta’ l-ittri ta’ -Uficéju Generali
tal-Posta jintbaghtu ghad-destinazzjoni
taghhom mal-valigga i taghlaq dak in-
nhar,

L-1 ta’ Settembru, 1967.

(Posts: 1/67)

No bathers or other unauthorised
persons shall tamper with or get:on:to
the course planks or cordages when
these are in position, SRV,

4, As directed by the Superinten-
dent of the Ports, sea-going -vessels
wil] not be allowed to berth or leave
anchorage after 10 a.m. except from
Fish Market berths, o e

5. The laying of wreaths shaﬁ‘ ‘b,e

- regulated as follows:— :

(a) At the foot of the National Mo-
nument, Great Siege Square, Valletta,
wreaths may be laid from 10.30 a.m.
after the 8th September Festivities
Committee and Organizations :and
Bodies previously assembled in : the
corridor of the Co-Cathedral (Ceme-
tary Side) have laid their wreaths}/to
1 pm. on the 7th September, 1967,
only. :

(b) No wreath is to be placed on
top of any wreath already laid.

(c) Wreaths shall only bear -the
name of the persons laying them or,-if
laid by an association of persons, only
the emblem and/or name of such asso-
ciation of persons,

1st September, 1967.

GENERAL POST OFFICE .

The Postmaster General notifies for
general information that the General
Post Office, Valletta, and the Branch
Post Office, Victoria, Gozo, will be kept
open from 8§ a.m. to 12 noon on Friday,
Eth September, 1967 — Public Holiday,
The Branch Post Office at Luqa Air
Terminal will be kept open from 7.30
a.m. to 7.30 pm. :

ERES

Mo collection from street letter-boxes
and no deliveries will be effected :on
that day, but letters posted up to noon
in the letter-boxes of the General Post
Office will be forwarded to destination
in the mails scheduled to close on'that
day. St

ist September, 1967.

K

AR
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Is-Segretarju tal-Kumitat ghat-Tig-
rija. tat-Tmienja ta’ Settembru javza
ili t-Tigrija fuq il-bahar illi ssir kull
sena fil-Festa Nazzjonali tat-Tmienja
ta’ Settembru sejra ssir fil-Port il-Kbir
nhar il-Gimgha, it-8 ta’ Settembru, 1967,
fit-3.00 ta’ wara nofs in-nhar.

REGOLAMENTI TAT-TIGRIJA

1. Il-kitba ghat-Tigrija flimkien
mad-depozitu kif hemm provdut skond
ir-regolament 2 issir ghand is-Segreta-
rju tal-Kumitat tat-Tigrija tat-8 ta’ Set-
tembru fid-Dwana, Ix-Xatt, mhux aktar
tard mill-10 ta’ fil-ghodu tal-Erbgha, is-6
ta’ Settembru, 1967. Li speedboats jin-
kitbu sa nofs in-nhar tal-Erbgha, is-6 ta’
Settembru, 1967. Ii-kitba ssir fuq il-
formola apposta li tittiehed minghand
is-Segretarju u ma tigix acéettata jekk
ma - jkollhiex l-informazzjoni kollha
msemmija fugha.

2. H-kitba ghat-Tigrija ghandha
flimkien mad-depozitu tkun kif gej:—

Tigrijiet Nri, 1 u 7... £2.10s. il-wahda
Tigrijiet Nri. 3, 4 u 5 £1. 10s. il-wahda
Id-depoziti jintilfu jekk dghajsa regis-
trata kif ghandha tkun (i) titnehha mit-
tigrija minghajr gustifikazzjoni, (i)
jekk ma tkomplix it-tigrija billi thbiddel
il-kors jew b’xi mod iehor, (iii) jekk
tuza mezzi hziena matul it-tigrija.

Barra minn (i) (ii) u (iii) ta’ hawn
fug, l-ekwipag¢ jista’ jigi skwalifikat
milli jiehu sehem fit-tigrijiet kollha li
jsiru aktar ’il quddiem jew parti min-
nhom.

3. Kaull depozitu li jintilef skond ir-
regolament 2 jigi mqassam indaqgs bejn
il-kompetituri l-ohra tat-tigrija ikkon-
¢ernata. Fil-kaz li d-dghajjes kolltha li
jkunu se jikkompetu jirtiraw mit-tig-
rija d-depoziti 1i jintilfu jsir uzZu minn-
hom Kkif jiddeciedi -Kumitat.

. 4. II-'Kompetituri 1i jixtiequ jiehdu
sehem fit-Tigrija huma mitlubin biex
jiehdu d-dghajjes taghhom fil-“Boat-
house” ‘tad-Dwana, ' il-Marsa, nhar
il-Hamis, is-7 ta’ Settembru, 1967, bejn
id-9 ta’ fil-ghodu u nofs in-nhar u

The Secretary of the Eighth Septem-
ber Regatta Committee notifies that
the Regatta on the occasion of the
National Feast of the Eighth of Sep-
tember will take place in the Grand
Harbour on Friday, 8th September,
1967, at 3.00 p.m.

REGATTA REGULATIONS

1. Entries for the Regatta accom:
panied by the cash deposits as pro-
vided for under regulation 2 will be
received by the Secretary, §th Septem-
ber Regatta Committee, at the Custom
House, Marina, not later than 10 a.m.
on Wednesday, 6th September, 1967.
The closing date for speedboats will be
Wednesday, 6th September, 1967,
at nogon. Entries will be made on the
appropriate form obtainable from the
Secretary and shall not be accepted
uniess they contain all the information
specified on the form.

2. Entries for the Regatta shall be
accompanied by cash deposits as fol-
lows:—

Events Nos, 1 and 7 ... £2. 10s. each
Events Nos, 3, 4 and 5 £1. 10s. each

The deposits shall be forfeited if a boat
duly registered (i) is scratched from
the race without justification, (ii) fails
to complete the race by reversing
course or in any other manner, (iii)
fouls during the race.

In addition to (i), (ii) and (iii)
above, the crew may be disqualified
from total or partial participation in
future regattas.

3. Any deposits forfeited in ac-
cordance with regulation 2 shall be
distributed equally between the other
competitors of the race concerned. In
the event that all competing boats
scratch from the race the deposits for-
feited shall be disposed of in any man-
ner to be decided upon by the Com-
mittee.

4. Competitors entering for the
Regatta are required to take their
boats to the Customs Boathouse at
Marsa on Thursday, 7th September,
1967, between 9 a.m. and noon or
3 p.m. and 5 p.m. for the purpose of
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bejn it-3 u -5 ta’ wara nofs in-nhar
sabiex jitkejlu u jintiznu d-dghajjes
skond il-gies u l-uzin stabbilit fl-Avviz
tadsDwana 'pubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern fid-29 ta’ Awissu, 1967, u
jaghmlu depozitu ta’ 5s. li jinghata
lura meta jieidu s-sinjal tal-bandiera
wara t-tigrijiet.  :Id-Dghajjes Tag-
simiet B u C — Dghajjes tal-Pass —
jintiznu bejn id-9 a.m. u nofs in-nhar
biss. Wara dan, l-ismijiet tas-Segretarju
Distrettwali jew tas-Sidien u n-numru
tad-dghajjes jitnizzlu fir-registru u jin-
ghataw is-sinjali li ghandhom jitwahhlu
fil-pruwa tad-dghajsa. Ebda dghajsa ma
tista’ titkejjel jew ma tista’ terga’ tit-
kejjel taht l-ebda cirkostanza, barra
mill-hinijiet imsemmijin hawn fugq.

5. Il-Kumitat ikollu d-dritt li jahtar
“Referees” u Ufhéjali biex imexxu t-t1g-
rijiet kollha jew uhud minnhom.

6. Issidien tad-dghajjes ghandhom
jaghtu l-ismijiet tal-qaddiefa tat-tigrija
biex ighaddihom I-Ispettur Priné¢ipali
tas-Sisa, Dan ghandu d-dritt jiskarta lil
dawk li gabel kienu kisru r-Regola-
menti jew giebu t-tahwid biex ifixklu
t-ligrijiet.

7. Kull dghajsa miktuba ghat-Tigrija
ghandha tigi spezjonata fil-“Boathouse”
tad-Dwana mill-Uffi¢jali  tat-Tigrijiet
minnufih qabel ma tidhol ghat-tigrija.

8. Mnejn ghandha titlaq u fejn ¢is-
picCa t-tigrija jigi stabbilit mir-Referees,

9. Jekk fkorsa jkun hemm mikta-
bin aktar minn ghaxar opri, I-Uffi¢jali
inkarigati mill-Kumitat biex jaghmlu t-
tigrija jistghu jagsmuha fizjed minn
korsa wahda, imbaghad l-ewwel tlieta li
jitilghu f'kull korsa jgerru ghall-premju
bejniethom: iida ghandu jkun hemm
intervall ta’ mhux anqas minn siegha
vejn il-‘heat’ u t-tigrija.

10. Kull min jiehu sehem fit-tigrija
u jikser ir-Regolamenti jew ifixkel bil-
ghalt il-passagg ta’ dghajjes ofira jigi
skwalifikat ghat-tigrija u jitlef id-dritt
ghall-premju.

having them measured and weighed in
accorcance with the grades and weight
established in the Custom House No-
tice published in the Government
Gazette on the 29th August, 1967,
and to make a deposit of 5s. to
be refunded on the return of the dis-
tinctive flag after the races. Dghajjes
Class B and C-—Pass. Boats — shall
be weighed between 9 a.m. and
noon only . The names of the Dis-
trict Secretary or of the owners and
the number on the boats will then be
registered and ‘the distinctive colour
to be carried in the bow will be allotted.
No boats will be measured or re-mea-
sured under any circumstances except
during the above hours. .

5. The Committee shall be empoy&-
ered to appoint Referees and Officials
to conduct all or any of the races.

6. Owners of boats shall submit
the names of all rowers taking part in
the race for the approval of the Chief
Inspector, Customs and Excise, who re-
serves the right to reject persons who
on any previous occasion have disre-
garded the Regulations and caused
disorders tending to disturb the race.

7. Every boat entered for the Re-
gatta shall undergo inspection at the
Customs Boathouse by the Race Of-
ficials immediately prior to being admit-
ted for the race.

8. The starting and winning points
shall be fixed by the Referees.

9. Should the number of entries
for any race exceed ten, the Officiais
delegated by the Committee to con-
duct the races may split the competi-
tion into heats. The first three boats
in each heat shall then contest the
prizes, provided that there shall be
an interval of not less than one hour
between the heat and the race.

10. Any competitor disregarding
the Regulations or preventing by unfair
means the passage of other boats shall
be disqualified for the race and shall
forfeit his right to the prize,
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“11. Kull dghajsa ghandha Zzomm
il 'boghod minn dghajjes ohra u ma
ghandhiex tghaddi minn quddiem
il-pruwa  ta’ dghajjes ohra jekk ma
jkunx hemm mill-inqas tliet tulijiet
bejniethom.

"12." Jekk ir-Regolamenti jigu miksu-
rm jew jingala’ xi tahwid waqt it-tigri-
jiet, ir-“Referees” jistghu jhassru il-
korsa u dan igharrfuh bi tliet tiri ta’
pistola.

3. Il-gerrejja ghandhom joqoghdu
ghall-ordnijiet ta’ I-Uflicjali tat-Tigrijiet
inkella jigu skwalifikati u jitilfu kull
dritt ghall-premju.

14. Ma ssirx tlgrl)a jekk  mhux
lflan minn zew§ opri jiehdu parti. It-
tieni premju ma ]1n°hatax jekk ma
jgerrux mill-ingas tliet opri u l-anqas
it-tielet jekk ma jgerrux mill-ingas erba’
opr1 f’kull wahda mit-tigrijiet.

- 15, ‘Dak li jiddeciedu r-‘Referees’ ghal
kull tigrija ghandu jigi ikkunsidrat
bhala finali )ekk ma jaffettwax punt ta’
hgl, u ma jigux accettati appelli. Pro-
testi fuq kull tigrija jistghu jintghamlu
basta jkunu prezentati bil-miktub sa
erbgha u ghoxrin s1egha liema perijodu
ma jinkludix nhar ta’ Hadd jew Festa
Pubblika u basta li jkunu ammissibbli
taht dawn ir-regolamenti.

16,  Kull kwistjoni ohra li ma taqax
taht ir-regolament 15 ghandha tinqata’
mill-Kumitat tat-Tlgn}a tat-Tmienja ta’
fSieZ:ﬁmbru u d-dec¢izjoni tieghu tkun

nali

"17. Dawk id-dghajjes li ma jkoll-
homx ‘shih, sal-hin tat-tigrija, is-sigill
tad-Dwana mwahhal fil-hin tal-kejl u
wzin tad-dghajjes, ma jkunux jistghu
jiehdu parti fit-tigrija izda fejn il-ksur,
jew kondizzjoni ohra mibdula tas- sigill
tkun tidher li tkun ghal kollox b’acéi-
%{ent u - minghajr skop hazin mir-

eferees, id-dghajsa tithalla tiehu
sehem; id—deéiijoni tar-Referees tkun
finali u mhux soggetta ghall-appell.

18. Distrett li jikkompeti fit-tigrija
skun jista’ jdahhal Dghajsa Tagsima B,
b’erba™ mqadef kif imfisser ﬁ-lSpeCIﬁ-

11, Each craft shall keep clear of
other boats and shall not cross the
bows of any other craft unless there is
a distance of at least three clear lengths
between them.

12. Whenever any disregard of the
Regulations or any other disturbance
occurs during a race, the Referees may
annul the race indicating such annul-
ment by firing three pistol shots.

13. The directions of the Race Of-
ficials are to be implicitly obeyed.
Boats neglecting this rule shall be dis-
qualified for the race and shall forfeit
their right to the prize.

14, No race shall be held if less
than two competing craft actually take
part. Mo second prize shall be awarded
unless there be at least three boats
actually taking part in any of the races
and no third prize unless there be at
least four boats.

15. The decision of the Referees on
any race is to be considered as final,
unless it affects a point of law, and no
appeals shall be entertained. "Protests
cn any race may be lodged provided
they are presented in writing within
twenty-four hours, which period shall
not include a Sunday or Public Holi-
day and provided that they are admis-
sible under these regulations,

16. Any other question not falling
under rule 15 shall be decided by the
Eighth September Regatta Committee
whose decision shall be final.

17. Any craft whereof the Customs
seal affixed at the time of measure-
ment and weighing is not kept intact
up to the time of the race, shall not
be allowed to take part in the race,
provided that where the breakage or
other altered condition of the seal is
seen to be purely accidental and bona-
fide by the Referees, the craft shall
nevertheless be allowed to take part;
the decision of the Referees shall be
final and not subject to appeal.

18. It shall be permissible for a dis-
trict competing in the Regatta to enter
a Dghajsa Class B, 4-oared, as defined



L1 ta’ Settembru, 1967]

2203

kazjonijiet pubblikati, fit-tigrija tad-
Dghajjes Tagsima C, b’zewg imqadef,
basta li d-distrett idahhal l-istess
dghajsa fiz-zewg tigrijiet fismu.

19. Fl-ahhar ta’ kull tigrija, id-
dohajjes ma jistghux jergghu lura mir-
rotta tat-tigrija, izda ghandhom ighaddu
I barra minnha mill-post fejn tispic¢a
t-tigrija, jigifieri hdejn id-Dwana.

20. Il-kompetituri Ii ma jkomplux
il-korsa f'tigrija jkunu skwalifikati u
jitilfu dedepozitu skond ir-regolament
2 u d-dritt taghhom ghall-premju.

21. Minn barra l-giggijiet, il-“ca-
noes” u li “speedboats” l-ebda opra ma
tista’ tiehu parti fit-tigrija jekk; (a) wa
tkunx registrata ma’ Kumitat Distret-
twali rikonoxxut, (b) ma tkunx rappre-
zentata minn delegat akkreditat u
mressqa mill-Kumitat Distrettwali 1
ghandu tkun registrata, u (¢) il-kitba
ghat-tigrija ma tkunx kontrossenjata
mill-President  tal-Kumitat Distret-
twali. Izda, b’dan kollu, il-Kumitat tat-
Tigrija jista’ f'¢irkostanzi specjali u jekk
jidhirlu xieraq, jippermetti li jiehdu
parti opri li ma jaqghux taht il-kondiz-
?joni]’iet (a), (b) u (¢) msemmija hawn
uqg.

II-Kumitat tat-Tigrija jista’ jaghti
permess lil delegati akkreditati li jse-
gwu t-tigrijiet fuq dghajsa izda din id-
dghajsa ghandha tinzamm mill-inqas 20
jarda mill-ahhar dghajsa 1i tkun ged
tiehu sehem fit-tigrija, izda wkoll din
id-dghajsa ma ghandhiex tghaddi jew
tingombra b’xi mod il-mutur tar-
Referees 1i jkun qed isegwi t-tigrija.

22. It-tigrijiet ta’ li speedboats u tal-
canoes huma miftuha ghad-dilettanti
biss. It-tul tal-korsa ghat-tigrija tal-
canoes ikun madwar nofs dak tat-tigri-
jiet l-ohra.

23, Ittigrijiet li ghandhom isiru hu-
ma dawn li gejjin:

'31; Dghaijes Tagsima A—
+Tal-Midalji

2 Oanoes ..

B’erba’ mqadef
B’moqdief wieched

S e,

in the published spemﬁcatmns in ;tpe
race for Dghajjes Class .C,: d;
provided that the district shal
the same boat in the two Taces
own name. ;

19. At the end of each raf*e boats
shall not be permitted to, retum
course but shall pass out. through thé
gate at the finish of the race course, Ley
the Custom House end.

20. Competitors who fail to com-
plete the course in any race shall
disqualified and shall forfeit' the ‘depo-
sit in accordance with regulation 2 and’
their right to the prize.

21. Except for siz-oared glgs,
noes and speedboats no craft shall
permitted to participate in the Regatt
if {a) it is not registered w.th a: 1ecog:
nized District Committee, (b):it;is not
represented by an accredited delegate
and sponsored by the District. Com-
mittee with which it is reg’stered and
(c) the entry for the race I
countersigned by the President o]
District Committee. Provided, h
ever, that the Regatta Comml‘ctee may,
in special circumstances and if .1
thinks fit, allow participation of
which do not comply with cc
{(2), (b) and (c) above. '

The Regatta Committee may . gave
permission to accredited delegatesto
follow the races on a craft; prowdeﬂ
such craft is kept at a distance:of’ at
least 20 yards from the last boat:takd
ing part in the race; provided also that
such craft shall not overtake or obs
struct in any way the Referees’. moto
boat following the race. .

22. The races for- speedboats an
for canoes are open to amateurs‘oﬁ’ly
The length of the course “for f:he
cance race shall be about half th ‘
the other events. i

23. The following are the races ts
be held:
s R
1. Dghajjes Class A — = =
Fancy - Boats... Four-oare
2. Canoes .. One-oared
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Fregatini

Dghaijes Tagsima €¢—

B’zewg imqadef
u tmunier

Tal-Pass B'zewg imqadef
5. Kajjikki B'zewg imgadef
6. Giggijiet B'sitt imqadef

u tmunier

7. Dghajjes Tagsima B— B’erba’ mqadef

Tal-Pass
8. Swmeedboats —  out-

board ... ... sa 18 h.p.
9. Speedboats — outboard sa 40 h.p.

- 24. ll-premjijiet tat-Tigrija huma

dawn:—
Tigrijfiet Nri. 1 u 7

L-ewwel premju £40. 0. 0.

It-tieni premju £16. 0. Q.

It-tielet premiju £10. 0. 0.
Tigrija Nr. 4

L-ewwel premju £20. 0. 0.

It-tienl premju £8. 0. 0.

It-tielet premju £5 0. 0.
Tigrifiet Nri. 3 u 5

L-ewwel premju £10. 0. O.

It-tieni premju £5 0. 0.

It-tielet premju £3. 0. 0.

Suggett ghad-disposizzjonijiet tar-re-
golament 14, il-premjijiet jinghataw
fkull wahda mill-korsi Nri, 1, 4 u7 jekk
ikun hemm ta’ l-ingas tliet opri jiehdu
parti f'kull wahda mit-tliet korsi. L-ew-
wel premiju f'kull korsa jitnagqas bit-
tnax fil-mija jekk Zewg opri biss jiehdu
parti.

Premjijiet spec¢jali ta’ flus kif jinghad
hawn taht jinghataw lill-qaddiefa ta’ I-
opri rebbieha f’kull wahda mit-tigrijiet
imsemmiia meta I-hin tal-korsa jkun
ingas minn dak irrekordjat ftigrijiet ta’
gabel.

Dchajjes

Dghajjes  tal-Midalji u
... £4. 0s. 0d.

b'erba’ mgadef

imgadef tal-Pass,
£2. 0s. 0d.

. Dghajjes Db’zewg
Fregatini u Kajjikki

25. Tinghata midalja talfidda lil
kull membru ta’ l-ekwipagg rebbieh
fikull tigrija.

3. Fregatini T\vo—oared and
coxXswain
4. Dghajjes Class € —
Pass. Boats ... Two-oared
5. Caiques Two-oared
6. Gigs Qix-oared and
7. Dghajjes Class B — Four-oared
Pass. Boats ...
8. Speedboats — out-
board ... up to 18 h.p.
9. Speedboats — out-
board ... up to 40 h.p.

24. The prizes of the Regatta are as
follows:—

Events No. 1 and 7

First prize .. £40. 0. 0.

Second prize £16. 0. 0.

Third prize £10. 0. 0.
Event No. 4

First prize ... ... £20. 0. 0

Second prize ... £8 0.0

Third prize . £5 0.0
Events Nos, 3 and 5

First prize ... £10. 0. 0.

Second prize £5 0 0.

Third prize £3. 0. 0.

Subject to the provisions of regula-
tion 14, the above prizes shall be
awarded in any of the events Nos. 1, 4
and 7 provided a minimum of three
boats take part in each of the three
races. The first prize in each event
shall be reduced by twelve per cent if
only two boats take part.

Special cash prizes as specified here-
nnder will be awarded to the crew of
the winning craft in any of the races
mentioned where the time recorded
for the race is shorter than any pre
v ously recorded:— :

Four-oared Fancy Boats and Four-

oared Pass. Boats ... £4. 0s. 0d.
Two-oared Pass. Boats, Fregatni
and Caiques ... £2.0s. 0d.

25. A silver medal will be presented
to each member of a winning crew in
all the events.
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26, lkun hemm premju fil-ghamla
ta’ “Shield” 1i tinghata lill-Kumitat
Distrettwali 1i jgib b’kollox l-ikbar
numru ta’ punti kif jinghad hawn
taht: —

Rebbieh 20 punt
1t-Tieni 12-il punt
It-Tielet 6 punti

Rebbieh 12-i1 punt
It-Tieni 8 punti
It-Tielet 4 punti
7 ... Rebbieh 24 punt
It-Tienil6-il punt
It-Tielet 8 punti

Tigrijiet Nzi. L u 4...

Tigrijiet Nri, 3 u 5...

Tigrija Nru,

' Ix-“Shield” tinzamm ghal sena mill-
Fumitat Distrettwali u tazza Zzghira
jew trophy tinghata ghal dejjem.

Premju speéjali ta’ £20 jigi moghti
lill-Kumitat Distrettwali 1li jirbah I-
“Aggregate Shield” ghal tliet snin wara
xulxin., [Z-Zmien ta’ tliet snin mehtieg
ghal kull distrett biex jikkwalifika ghal
dan il-premju jibda jghodd mis-sena
1966.

27. Tt-tigrijiet ta’ li
ikunu dawn:

Tigrija Nru, 8 — Ghal “outboard
- runabouts” b’magni sa 18 h.p. — 3
dawriet.

 Tigrija Nr1. 9 — Ghal “outboard
runabouts” b’'makni sa 40 h.p. — 6
dawriet.

Kull dawra tkun tikkonsisti
f’korsa trijangulari ta’ tul ta’ kwazi
1,590 jarda. It-tidwiriet ikunu immar-
kati b’sinjali kuluriti (blalen).

28. Fit-tigrijiet Nri. 8, 9 u 10 il-
kompetituri jagsmu l-linja tat-tluq flim-
kien u t-tigrija tigi dec¢iza skond l-ordni
kif jispiccaw l-opri.

29. TIt-tigrijiet ta’ li speed boats jib-
dew minn u jispi¢céaw f’linja quddiem
il-Baggage Room tad-Dwana.

30. Il-hin jintwera minn hames dis-
ki u arlogg. Qabel it-tluq, hames diski
juru l-wi¢¢ l-abjad bin-numru.

speed boats

S minuti gabel it-tluq jigi sparat tir
ta’ pistola.

4 minuti gabel it-tluq id-disk Nru. 5
jingaleb fuq l-iswed.

26, There shall be a prize in the
form of a Shield to be awarded to the
District Committee earning in the ag-
gregate the highest number of points
as under:—

Winner 20 poinfs

Second 12 points
Third 6 points

Races Nos, 1 and 4 ...

Races Nos. 3 ang 5... Winner 12 points
Second 8 points
Third 4 points
Winner 24 points
Second 16 points
Third 8 pointe

Race No 7 ...

The Shield shall be retained by
the District Committee for a year and
a min‘ature cup or trophy will be
awarded for retention.

A special cash prize of £20 shall be
awarded to the District Committee
winning the Aggregate Shield for three
consecutive years. The minimum pe-
riod of three years required by any
district to qualify for the prize shall be
reckoned to start as from 1966.

27. The speedboat races will be as
iollows:—

Event No. 8 — Class race for
outboard runabouts with engines up
to 18 H.P. — 3 laps.

Event No. 9 — Class race for
outboard runabouts with engines
up to 40 H.P. — 6 laps.

Fach lap will consist of a triangular
course oi about 1590 yards long. Turn-
ings will be marked by coloured marks
(balloons). B

28. In the class races, competitors
will cross the starting line together
and the race will be decided upon the
order of finish.

29. Speedboat races will start and
rinish on a line opposite the Custom
House Baggage Room.

30. The time will be shown by five
discs and a clock. Before the start,
five discs will show their white side
with numbers.

5 minutes before the start, a gun is
fired. ‘

4 minutes before the start, disc No. 5
is turned black.



2206

{Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta.

“3 minuti qabel it-tluq id-disk Nru. 4
}mqaleb fuq ldswed.

is2«minuti- gabel it-tlug id-disk Nru. 3
jinqaleb fuq l-iswed.

Minuta qabel it-tluq id-disk Nru. 2
]mqaleb fuq l-iswed.

~“Meta ]kun fadal minuta jibda ]ahdem
l-arlogg

“‘Malhin  tat-tluq id-disk Nru. 1
’jinqal_eb fuq l-iswed, tinZel bandiera u
jigi sparat tir ta’ pistola. Is-sinjal li
jghodd hu dak tal-bandiera ghat-tigri-
jiet kollha ta’ li speed boats.

31, Meta jispara t-tir ta’ pistola ha-
mes minuti gabel il-bidu tat-tigrija d-
dghajjes ikunu jistghu jimmanuvraw
wara s-sinjal tat-tluq.

32, Cipri 1i jagsmu I-linja tat-tlug
qabel ma titnizzel l-bandiera tat-tluq
jigu skwalifikati. L-ebda opra ma tkun
imhollija ddur lura u terga’ tagsam il
litja tat-tluqg.

33. Il-wasla ta’ l-ewwel opra fi
tmiem it-tigrija jkun imhabbar b’tir ta’
pistola u t-tnizzil ta’ bandiera “N” (i¢-
cangjata abjad u iswed).

34. Il'marki kollha ghandhom jin-
zammiu- {uq ix-xellug. L-opri li jmissu
ma’ xi baga tal-marka jigu skwalifikati.

35. Regoli tat-triq — Dritt ghall-
passagg:
1) L-istess rotta: Meta zewg opri
geghdin jimxu fuq l-istess rotta dik
«Ji tilhaq lill-ohra ghandha 2zomm
i:lil hinn mir-retta ta’ opra li tigi mil-
ihuga.
%2 (2) - Rotot li jiltagghu: Meta zewg
"5‘0p,rif jkunu qeghdin jogorbu lejn xul-
“xin pruwa ma’ pruwa kull wahda
-Uminnhom ghandha tbiddel ir-rotta
“I'taghha lejn illemin biex ma jahbtux.

(3) Rotot Ui jghaddu minn qud-
Wdiem xulxin: Meta zewg opri ]kunu
wgéirin jghaddu minn quadiem xuixin
sidik 1§ jkollha fug illemin taghha
wLopra l-ohra ghandha ¢cedi id-dritt
s ghall-passagg.

(4) Rotor li jikkonvergu: Meta
zeWg opri jkunu gieghdin jimxu fuq
:rotot 1i jikkonvergu dik 1i jkollha
-tl-opra- - lohra fuq illemin taghha

B

3 minutes before the start, disc No. 4
is turned black.

2 minutes before the start, disc No. 3
is turned black.

1 minute before the start, disc No. 2
is turned black.

Still one minute to go and the clock
is started.

At starting time disc No. 1 is turned
black, a flag is dropped and a gun is
fired. The operative signal is the flag
for all speedboat races.

31. After the five-minute gun is
fired the boats may manoeuvre behind
the starting line.

32. Boats which cross the starting
line betore the starting flag is lowered
will be disqualified. No boat is per-
mitted to turn back and recross the
line.

33. The arrival of the first boat at
the finish will be notified by the firing
of a gun and/or the lowering of an “N”
flag (black and white checker).

34.  All marks must be left to Port.
Boats coming in contact with any of
the marking buoys will be disqualified.

35. Rules of the road — Right of
way:

(1) Same Course: When two
boats are running the same course,
the one which overtakes the other
shall keep clear of the latter’s way.

(2) Meeting Courses: When two
boats are approaching each other
head on, each of them shall direct
her course to starboard to prevent
collision.

(3) Crossing Courses: When two
boats cross each other, the one
which has the other on her star-
board, shall keep out of the way.

(4) Converging Courses: When
two boats are running on converging
courses, the one which has the other
on her starboard shall keep out of
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“ghandha Zzzomm lil hinn mir-rotta ta’
l-ohra. Opra li jkollha d-dritt tal-pas-
sagg -1, 2, 3, u 4 ma ghandhiex tbid-
del ir-rotta biex ma thallix lill-opra

- l-ohra ¢¢edi d-dritta.

Dawn l-erba’ regoli japplikaw ghan-
navigazzjoni hidejn xi sinjal, jew Xi os-
takoli jew ﬁl-bahar m1ftuﬁ Ghalhekk
dawn 11—recoh ma jitbiddlux fil-vicinan-
za ta’ xi marka.

36. Ebda membru tal-Kumitat tat-
Tigrija ma jista’ jiehu sehem f’ebda
korsa.

37. Kull min jinkiteb ghal xi wahda
jew ohra mit-tigrijiet jitgies 1i jkun
accetta:

(1) i jehles lill-Gvern mir-rispon-
sabbilta dwar kull hsara lilu nnifsu
jew lill-ingenji tieghu jew maghmula
minnu fuq haddiehor jew fuq ingen-
ji obra;

(2) 1li jogghod ghall-kondizzjoni-
jiet imsemmijin f'dan 1-Avviz.

[d-Dwana, Malta,
L-1 ta’ Settembru, 1967.
(CPD/1396/67).
ALFRED HUNT,
Segretarju,
Kumitat ghat-Tigrija
tut-Tmienja ta’ Settembru.

Korsijiet Spe¢jali ghal Teknié¢i ta’
Linginerija Eletirika, Mekkanika u
tat-Telekomnikazzjoni u ghal “Marine
Radio Officers”

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni javza li
'Ottubru, 1967, fl-Istitut Tekniku,
Rahal Gdid, se jibdew korsijiet ghal
(a) Tekniku ta’ I-Inginerija Elettrika,
(b) Tekniku ta’ l-Inginerija Mekkamka,
(¢) Tekniku ta’ l-Inginerija tat-Telekom-
nikazzjoni, u (d) Marine Radio Officers,
jekk ikun hemm twegiba suffi¢jenti.

Kull Wlehed mill-korsijiet imsemmija
f’(a), (b) u (¢) idum erba’ snin, sentejn
fl-Istitut Tekniku, Rahal Gdid, u wara
sentejn ohira le—KuHegg Malti ta’ 1-Arti,
Xjenza u Teknologija.

] Mkandlda‘m ghal dawn il-korsijiet
iridu jkunu ghalqu 1-15-i1 sena fl-1 ta’
Ottubru, 1967, u jridu jkunu ghaddew
mill-Hames Klasszt ta’ Skola Sekondar-
ja maghrufa. Huma jridu wkoll juru

the way. A boat which has theFight
of way in 1, 2, 3, 4 shall not altér’
course to prevent the. other boat
from giving way. S L

These four rules apply unaltered: to:
navigation near a mark, near an-ob-
stacle to sea-room, or in open . water:
Therefore the proximity of a. mark ‘in
no way alters the rules. 2

36. No member of the Regatta: Com f
muttee shall be allowed to take part mi
any race. i

3/ All ertrants for any race shall
¢ heid to have agreed: i

(1) to hold the Government free
of liability for any damages to them-
selves or their craft or caused by
them on other persons or on other(
craft; *

(2) to be bound by the cond1t1ons‘
stated in this Notice, ‘

Custom House, Malta.
Ist September, 1967.

ALFRED HuUNT, "
Secretary,

Eighth September Regatta Committee.,

Special Courses in Electrical, <~
Mechanical and Telecommunication:#
Engineering Technicians and for
Marine Radio Officers ..

The Director of Education notlfles
that specia] courses for (a) Electrical
Engineering Technician, (b) Mechani-
cal Engineering Technician, (c) Tele-
communication Engmeermg Techni-
cian, and (d) Marine Radio Officers
will be started at the Technical Insti-
tute, Paola, in Cctober, 1967, if suffi-
cient response is forthcoming.

Courses mentioned at (a), (b) and:(c)
are each of four years duration, two
years at the Technica] Institute, Papla
followed by a further two years at the
Malta College of Arts, Science .and
Technoiogy

be over 15 years of age on‘theﬂ‘lbt
October, 1967, and should have.com-
pleted the Fifth Form of a recognised
Secondary School. They should also
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profi¢cienza fl-Ingliz, fil-Matematika u
fsuggett tax-}x)enza tinghata preferen~

e lit dawik il-kandidati Ii ikuru aklw!s-
taw passes f'dawn is-suggetti fl-Ezami
tal-“General Certificate of Education”.

L-applikazzjonijiet 1i ghandhom isiru
fugq il-formola preskritta, 1i tigi akkwis-
tata minghand il-Headmaster, Istitut
Tekniku, ghandhom jaslu lill-Head-
master ta' l-Istitut Tekniku, It-Telgha
ta’ Kordin Rahal Gdid, mhux aktar
tard mill-Erbgha, it-13 ta’ Settembru,
1967.

Informazzjoni aktar, dwar syllabuses,
kemm idumu I1-korsijiet, hin ta’ Il-at-
tendenza, ec¢., jistghu jigu akkwistati
minghand il-Headmaster, Istitut Tekni-
ku, Rahal Gdid, mit-Tnejn sal-Gimgha
mit-8.30 a.m. sal-11 a.m.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

Kors ghal Assistant Waiters

Id-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jilqa’ ap-
plikazzjonijiet minn zghazagh irgiel ta’
bejn is-16 u t-30 sena biex isegwu kors
ta’  Assistant Waiters fil-Catering
School, -Imsida, fil-futur immedjat. Tin-
ghata preferenza lill-applikanti ta’ bejn
is-16 u d-19-] sena. Dan il-kors idum
mirn erbgha sa sitt xhur.

L-applikanti jkuny jridu spi¢caw -
edukazzjoni taghhom ta’ I-Iskola Pri-
marja, machduda Standard V u ghand-
hom jipprezentaw certifikat ta’ rakko-
mandazzjoni minghand il-Headteacher 1i
kellhom ma’ l-applikazzjoni taghhom,
flimkien ma’ certifikat tat-twelid u cer-
tifikat tal-kondotta mill-pulizija.

Huwa mehtieg livell g¢holi ta’
mgieba mill-istudenti 1i jkunu qged iseg-
wu dawn il-korsijiet u ksur ta’ dixxipli-
na ]wa:sal ghas-sospensjoni tavarmna
hatja ta’ offiza bhal din.

H-kandidati maghzula jkunu' jinhtie-
gu wkoll 1i jattendu ghal-lezzjonijiet ta’
IIngliz. Rapport favorevoli dwar l-at-
tendenza u l-progress f’dawn il-klassi-
jiet hija kondizzjoni necessarja = ghal
attendenza fil-kors muri hawn fug.

L-applikazzjonijit ghandhom - jaslu
sas-Sibt, is-16 ta’ Settembru, 1967. L-ap-
plikazzjonijiet 1i jaslu wara din id-data
ma jigux ikkunsidrati.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

(Educ. 657/67)

show proficiency in English, Mathema-
tics and a Science subject; preference
will be given to those candidates who
have obtained passes in thesz subjects
at the General Certificate of Education
Examination

Acrmilcations which should be made
on the prescribed form, obtainable
from the Headmaster, Technical Insti-
tute, must reach the Headmaster of the
Technical Institute, Corradino Hill,
Paola, by not later than noon of Wed-
nesday, 13th September, 1967,

Further particulars, relating to
syllabuses, duration of courses, time of
attendance, etc., may be obtained
from the Headmaqter Technica Insti-
tute, Paola, from Mondays to Fridays
between the hours of 830 a.m. and
11.00 am. ‘

Ist September, 1967,
(Educ.” 406/64)

Course for Assistant Waiters

Applications are invited by the Di-
rector of Education from young men
between the ages of 16 and 30 ‘to fol-
low a course of Assistant Waiters at
the Catering School, Msida in the near
future. Preference will be given to ap-
plicants between 16 and 19 years. This
course will be of four to six months
duration. "

Applicants should have completed
their Primary School education, includ-
ing Standard V and should present a
cer tlﬁcate of recommendation . from
their previous Headteacher with ‘their
appiication, together with a birth :cér:
tificate and a police conduct certificate;

A high standard of behaviour is re-
quired of the students undergoing these
courses and breaches of dlsc1p1me W111
lead to the suspension of the person
guilty of such an offence. e

Selected candidates will also - be .ré-
quired to attend for lessons in English.
A favourable report concerning their
attendance and progress in these
classes is a necessary condition for, at;
tendance at the course shown above

Applications will be received’ ﬁp 1o
Saturday, 16th September, 1967. Appli-
cations received after that date will not
be considered.

1st September, 1967,
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Scholarships fil-Kullegg Maltj ta’ 1-Arti,
Xjenza u Teknologija

Id-Direttur ta’ -Edukazzgoni jilga'
applikazzjonijiet ghall-ghoti ta’ Scholar-
ships 1i huma offerti mill-Gvern minn
Ottubru, 1967, biex kandidati maghzu-
la jkunu jistghu jkomplu jistudjaw ghal
Grad ta’ B.Sc. Eng. jew Diplomg fl-In-
ginerija (Melkanika, Elettrika jew Civi-
Iy, fil-Kullegg Malti ta’ 1-Arti, Xjenza u
Teknologija

2. Dawn li Scholarships, li huma pri-
marjament mansuba ghal persuni li jku-
nu ghamlu kors ta’ sentejn tas-sitt klas-
si ta’ Skola Sekondarja rikonoxxuta,
huma miftuha ghal persuni li ghandhom
il-kwalifiki necessarji kif jidhru hawn
tahit.

3. L-ghoti ta’ dawn li Scholarships
ikun disponibbli ghal perijodu ta’ tliet
snin akkademici (jew ghal sena jew sen-
tejn akkademiéi jekk il-kwalifiki tal-kan-
didati maghzula jew/u skond il-htiega
titghu fil-kullegg) bil-kundizzjoni 1i kuli
ghoti jitkompla ghal perijodu ghall-pro-
gramm ta’ studju i ghalih ikun inghata
kemm-il darba l-progress u l-kondotta ta’
l-istudent huma sodisfacenti.

4. Jekk il-kandidat jonqos 1i jkom-
pli I-kors b’success jista’ jwasslu li jir-
rifondi dawk I-ispejjez skond kif jidde-
¢iedi 1-Gvern.

5 jekk ir-rapporti li minn zZmien
ghal Zmien jaslu regolarment minghand
l-Awrtoritajiet tal- Kullegc dwar dak 1i

jkalu 1i scholarship ma jkunx favore-
voh Ii scholarship jista’ jintemm min-
nufih u l-penalitajiet murija fil-para-
grafu 4 ta’ hawn fuq jigu applikati
f’kazi ta’ negligenza jew nugqas iehor
minn nana ta’ l-istudent.

6. L-applikanti jrid ikollhom il-kwa-
lifiki minimi li gejjin.
a) Ghal Scholarship ghad-Degree
Course.

Il-kandidati jridu jkunu studenti

- matrikolati ta’ I-Universita Irjali ta’
Malta u jissodisfaw ukoll il-htigiet
tal-Fakulta ta’ I-Inginerija u Arkitet-

Scholarships a¢ the Malta College of
Arts, Science and Technology

The Director of Education invites
applications for the award of Scholar-
chins which are offered by Government
as from Cctober, 1967 to enable
szlected candidates to proceed to read
for a Degree of B.Sc. Eng. or a Diploma
in Enginzering (Mechanical, Electrical
or Civil), at the Malta College of Arts,
Science and Technology.

2. These Scholarships, which are
primarily intended for persons who
have completed two-year sixth form
course of a recognised Secondary
Scheool, are open to persons who
possess the necessary qualifications as
set out below.

3. The awards wil] be available for
a period of three academic years (or
for one or two academic years if the
qualifications of the selected candi-
dates or/and his standing at the college
so warrant) on the understanding that
each award will be continued for a
period of the programme of study for
which it is granted provided the
scholar’s progress and conduct are
satisfactory,

4. TFailure by the candidate to
complete the course successfully may
entail the refund of such disbursements
as the Government decides,

5. Should the periodical reports
which are regularly received from the
College  authorities regarding the
scholarship holder be unfavourable,
the scholarship may be terminated
forthwith and the forfeit indicated in
para. 4 above applied in cases of negli-
gence or other fault on the part of the
student,

6. Applicants must have the follow-
ing minimum qualifications,
a) For a Scholarship for the De-
gree Course,

Candidates must be matriculated
students of the Royal University of
Malta and also satisfy tine require-
ments of the Faculty of Engineering
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n-tura. Fil-qosor il-htigiet huma passes
tajbin fil-G.C.E. “A” Level fil-Fizika
«-u Matematika (Pura jew Pura u Appli-
s-kata) u passes £“0” Level fil-Lingwa
.»Ingliza, Letteratura Ingliza, Kimika,
~-Lingwa Barranija u suggett approvat
iehor. Barra minn dan passes fl-
Malti v Duttrina Religjuza fl-Ezami
_tal-Matrikola huma mefitiega minn
“ persuni ta’ nazzjonalitd Maltija tal-
“Fidi Kattolika. Il-kandidati 1i ma
ghandhomx dawn l-ahhar htigiet im-
semmija jistghu jithallew jidhlu ghall-
kors, izda jkollhom ighaddu f’dawn
is-suggetti qabel ma jithallew ikom-
. plu ghat-tieni sena tal-kors. Ghal det-
talji, ghandha ssir riferenza lir-Regis-
tratur, Universita Irjali ta’ Malta.

b) Ghal Scholarship ghad-Diploma
' Course.

... Il'kandidati jrid ikollhom passes
. tal-G.C.E. fis-suggetti 1i gejjin:—

‘o () Fizika PAdvanced Level;
(ii) Jew Matematika (Pura jew

Applikata) jew Matematika Pura

- ’Advanced Level,

s (ili) Lingwa Ingliza f'Ordinary

s Level,

2000 (lv)  Zewg suggetti ohra fOrdi-

' nary Level, 1i wiehed minnhom

2 “ghandu

S jkun preferibilment il-
’ Kimika.
NOTA [I-Kors ghad-Diploma huwa

k@rs full-time ta’ tliet snin, 1i jwassal

ghad-Dip, Eng. tal-Kullegg. Il-kontenut
u . l-iskop tal-kors huma identi¢i ma’
dawk tal-B.Sc. (Eng.) degree course.

-7, “Matul il-perijodu ta’ ldstudju
llistudenti jigu mhallsa allowance perso-
nalj ta’ £75 fis-sena. Dawk 1i jkunu qed
]1stud]aw ghal xi Degree, jithallsu,
barra minn dan, hlas ghal taghhm, drit-
tijiet ‘u l-ezamijiet, u allowance ghal
kotba sa £15 fis-sena, filwaqt li dawk
li jkunu qed jistudjaw ghal Diploma ma
jigux imgieghela ]hallsu drittijiet ghal
taghhm u drittijiet ta’ I-ezaml)let u
jigu provduti b’kotba.

and Architecture, In brief the re-
auirements are good G.C.E. “A”
Level passes in Physics and Mathe-
matics (Pure or Pure and Applied)
and “0C” Level passes in English
Language, English Literature, Che-
mistry, a Foreign Language and an
acditional approved subject. In addi-
tion passes in Maltese and Religious
Doctrine at the Matriculation Exam-
ination are required of Maltese
nationals of the Catholic Faith,
Candidates not possessing the last
mentioned requirements may be
admitted to the course, but will have
to pass in these subjects before
being allowed to proceed to the
second year of the course. For de-
tails, reference should be made to
the Registrar, Roya] University of
Malta,

b) For a Scholarship for the .
Diploma Course.

Candidates must have obtained
G.C.E. passes in the following sub-
jects:—

(i) Physics at Advanced Level

(ii) Either Mathematics (Pure
and Applied) or Pure Mathematics
at Advanced Level;

(iii) English Language at Ord1—
nary Level

(ivy Two other subjects ‘at
Ordinary Level, one of which
should preferably be Chemistry.

NOTE: The Diploma Course is a
three-year, full-time course leading to
the Dip. Eng. of the College. The con-
tent and purpvose of the course are
identical with those of the B.Sc. (Eng.)
degree course.

7. During the period of study
scholars will be paid a personal allow-
ance of £75 per year, Those reading for
a Degree will be paid, in addition,
tu1tlon fees, examination fees, and-an
allowance for books up to '£15 per
year, whereas those reading for a Dip-
loma will not be charged tuition fees
and examination fees and will have
text-books supplied,
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< 8. Primarjament jigi offert scholar-
ship ghal resident ta’ Ghawdex bona
fide kemm-il darba jkun hemm appli-
Kant bi kwalifiki suffi¢cjenti. Dan l-istu-
dent jithallas ghictja ta’ manteniment
ta’ £75 fis-sena minbarra ghal dawk
l-items imsemmija fil-paragrafu 7.

9. L-istudent] ma jithallewx jiehdu
mpeg matul is-sessjoni akkademika.

10. L-applikanti jridu:—

a) Jaghmlu u jghaddu ezami me-
diku;

b) Jkun ta’ karattru morali tajjeb;

¢) Jkunu c¢ittadini Maltin.

11. Il-kandidati li huma marbutin bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jigu meghzuls emm-il darba
ma jurux il-kunsens bil- mlktub tal-prin-
¢ipali taghhom u tad-Direttur ta’ I-Emi-
grazzjoni, Xoghol u Sigurta.

12. L-applikazzjonijiet  ghandhom
isiru primarjament lid-Direttur ta’ I-
Edukazzjoni, 141, Triq San Kristofruy,
Il-Belt Valletta, u maghhom ghandhom
jintbaghtu certifikat tat-twelid, certifi-
kat tal-kondotta mill-Pulizija u kopji
¢ertifikati ta’ Certifikati Ii juru b’'mod
dettaljat ‘ir-rizultati miksuba fil-G.C.E.
u xi ezami necessarju iehor — Advan-
ced u Ordinary Levels, L-applikanti
ghandhom  jispecifikaw  il-kwalifiki
taghhom u ghandhom juru l-kors Ii jix-
tieghu jiehdu.

13. L-applikazzjonijiet fug formoli
li jitt'ehdu mill-Utfiecju ta’ -Edukaz-
zjoni ghandhom jaslu lid-Direttur ta’ I-
Edukazzjoni mhux aktar tard tan-nofs
in-nhar tat-Tlieta, it-12 ta’ Settembru,
1967. L- envelopes ghandhom ikunu
maakatl ¢ar “M.C.A. S T. Scholarships”.

21
'fLel ta’ Set’cembru, 1967.

8. One scholarship will' be offered
in the first instance to a bonafide
resident of Gozo should there be:an
applicant with sufficient quahﬁcatlons
This scholar will be paid a mainten-
ance grant of £75 per year in addltion
to thoce itemas stated in para 7,

9. Scholars will not be permltted to
take up employment during the acade-
mic session. o

10. Applicants must:—

a) Undergo and pass a medical
examination; y

b) Be of good moral charaétér;

¢) Be citizens of Malta.

11. Candidates who are bound by
an agreement of apprenticeship may be
*prec}uded from selection unless they
produce the consent in writing of their
emplovers and of the Director of
Emigration, Labour and Somal Wel-
fare o

12. Applications should be made in
the first instance to the Director of
Education, 141, St Christopher Street,
Valletta, and they should be accompa-
nied by a birth certificate, a police
conduct certificate and by certified
copies of certificates showing in detail
the results obtained in the G.C.E., and
other necessary examination — ‘Ad- .
vanced and Ordinary Levels. Appli
cants should specify their qualifica=
tions and should indicate the c0urse
they wish to follow, !

13. Applications on forms :obtain-
able from the Education Office imust
reach the Director of Educaticn by not
later than noon on Tuezday, 127 1
September, 1967. Envelopes ohoum ‘
conspicously  marked |
Scholarships”.:

Ist September, 1967,
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE
UFFICCJU TAT-TEZOR — — L-1 ta’ Setembru, 1967.
TREASURY - Ist September, 1967.
L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-kam-
bju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-arti-
klu 10 ta l-Att ta’ 111964 dwar id-Dazji ta’ 11mporta7zlom fuq valuri mﬁssnm
f'fatturi jew dokumenti ohra barranin:—
The Accountani-General and Director of Contracts notifies that the following rates of exchange
are to be observed in computing Customs Duty in terms of section 10 of the Import Duties Art
1964 on value expressed in foreign invoices or other documents: —

Ghall-perijodu bejn is-6 ta’ Settembru, u t-12 ta’ Settembru, 1967.
For the period between 6th September, and 12th Septembe, 1967.

Awerican Jollar ... ... 2.785 . o
Austrian Sehilling .. ... 71.3;7 Ltalian Lira “35'90 )
e e e Japauese et .. .. .. 1608.500 |
Eelgm}: Frane ... ... .. 138‘27_ Norwegian Crowu ... .. 20 00
\/zm.adlan Dollar ... ... 2.999 PDortuguese fscudo.. .. 80.20
Chinese Dollar... ... .. 6.89 drague Urown ... .. .. 20 18 ¢ Kull L
Danish Crown ... ... .. 19.8380 | Kull Lira|spanish Peseta ... ... 166 82 L Stevlino
Dateh Flotin ... .. .. 10,0200 | Sferlind | gyedish Crows ... .. 14 870
Egyptian Piastre .. ... 12).75 f Por Pound | Swiss Frane ... ..o . 12. 1000 }é?::ﬁ,l:,“d
" " {Suez)® 971 sterling | Turkish Pound .. .. .. = 25 x0 e
Frenct ®rance .. ... .. 13.6650 Yugoslav Dinar... ... L. 3500
German Dentsehmark . ... 11.1500 Australian Dollar . ... 2. 60
(ireex Drachma ... .. 84 | British Honduras Dollar 4.00 )
Hungasian Florirs ... ... 39 &7 Hong Kong Dollar... .. .. 1s. 3d. per Dollar
Indiap Rupee . ... ...  21.0084 { Pakistan Rupee ... .. 15 6d. pe- Rupes
* jghodd biss «ghad-drittijiet dwar ix-“shipping” tas-Suez Canal.
* applies to Suez Canal Shipping dues oaly,
OFFERTI TENDERS
UFFICCJU TAT-TEZOR THE TREASURY
L-Agent Accountant General u Di- The Acting Accountant General and
rettur tal-Kuntratti javza illi: — Director of Contracts notifies that:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. Sealed temnders will be received up fo 16 am. cn
tat-TINEIN, -4 ta’® Setterabru, 1967, ghal:— MONDAY, September 4, 1967, for:—

Avviz Nru, 211. Provvista ta’ trakk. Advt. No. 211. Supply of a truck.
Avviz Nru, 214. Provvista ta’ kax- Advt. No. 214. Supply of street

xi ta’ ittri ta’ mal-hajt tat-toroq. wall letter boxes.
Avviz Nru. 215. Provvista ta’ uni- Advt. No. 215. Supply of uniforms
formijiet lill-impjegati tal-Posta. to Postal Personnel.

Avviz Nru. 216. Trasport ta’ tfal Advt. No. 216. Transport of spe-
ta’ l-iskola ta’ Edukazzjoni speéjaliz- cial Education schoolchildren, teachers
zata, ghalliema u impjegati ta’ -Edukaz- and hduca‘aon Personnel durmg 1567/
zjoni matul 1-1967/68. 68, '

Avviz Nru. 217. Trasport ta’ uffic- Advt. No 217. Transport of Edu—k
jali ta’ l-Edukazzoni u tal-Muzew sa cation and Museum ofﬁmals up to Sep-
1-14 ta’ Settembru, 1968. tember 14, 1968. ,



L-1 ta’ Settembru, 1967]

Avviz Nru. 218.
mos tal-khaki.

Avviz Nru, 224.
fiz-Zurrieq.

Avviz Nru. 225.
{'Birkirkara.

Avviz Nru. 226. Thaffir ta’ trinek
u tqeghid ta’ main ta’ l-ilma minn Bur-
marrad sa San Pawl il-Bahar.

Avviz Nru. 227. Provvista ta’ broiler
chickens (Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1968.

Provvista ta’ qo-

Thaffir ta’ trinek

Thaffir ta’ trinek

fistgtu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.

tal-HAMIS, is-7 ta’ Settembru, 1967, ghal:—

Avviz Nru. 191. Provvista ta’ mwej-
ied ta’ l-azzar,

Avviz Nru. 192, Provvista ta’ food
conveyors.

Avviz Nru. 193. Provvista ta
vibka ta’ l-azzar ghar-rinforz,

Avviz Nru. 199. Provvista ta’ sluice
valves u castings specjali.

Avviz Nru. 200. Provvista ta’ drogi
u kemikali.

Avviz Nru. 201, Provvista ta’ fuljetta
ta’ l-aluminium ghat-tappijiet.

Avviz Nru. 202. Provvista ta’ separa-
tur ta’ halib kiesah.

Avviz Nru. 205. Provvista ta’ type-
writers.

Avviz Nru. 234. Importazzjoni ta’
gamh Bulgaru ghat-thin.

Avviz Nru, 235. Importazzjoni ta’
qamh Franc¢iz ghat-thin.

b

Jistghu jinbaghtu oflerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJN, il-11 ta’ Settembru, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 228. Provvista ta’ kaxxi

forti.

Avviz Nru. 229. Provvista ta’ van-
nijiet.

Avviz Nru. 236. Trasport bil-buses
ta’ tfal "a’ l-iskola, ghalliema u impjegati
ohra fl-20 ta’ Settembru, 1967,

Avviz Nru, 237. Provvista ta’ ghalf.

Avviz Nru. 238, Trasport ta’ uffi¢jali
tal-Qorti mill-1 ta’ Ottubru, 1967 sat-30
ta’ Settembru, 1968,

Avviz Nru. 242. Qtugh ta’ trinek
f’Haz-Zabbar.
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Advt. No. 218. Supply of khaki
shirts.

Advt. No. 224. Cutting of trenches
at Zurrieq.

Advt. No. 225. Cutting of trenches

at Birkirkara.

Advt. No. 226. Cutting of trenches
and laying of a water main from Bur-
marrad to St Paul’s Bay.

Advt. No. 227. Supply of broiler
chickens (Malta) up to March 15, 1968.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, September 7, 1967, for:— -
Advt. No. 191. Supply of ste-l

tables.

Advt. No, 192. Supply of food con-
veyors.

Advt. No. 193. Supply of reinforce-
ment steel wire mesh.

Advt. No. 199. Supply of
valves and special castings.

Advt. No. 200. Supply of drugs and
chemicals.

Advt. No. 201. Supply of aluminium
capping foil.

Advt. No. 202. Supply of cold milk
separator.

Advt. No. 205. Supply of typewriters.

sluice

Advt. No. 234. Importation of Bul-
garian milling wheat.

Advt. No. 235. Importation of
French milling wheat.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, September 11, 1967, for:—

Advt. No. 228. Supply of
safes.

Advt. No. 229. Supply of vans.

cash

Advt. No. 236. Transport by buses of
schoolchildren, teachers and other
personnel on September 20, 1967.

Adt, No. 237, Supply of fodder.

Advt, No. 238. Transport of Court
officials from October 1, 1967 to Sep-
tember 30, 1968,

Advt. No. 242. Cutting of trenches
at Zabbar.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.n.
tal-HAMIS, 1-14 ta® Setfembru, 1967, ghal:—

Avviz Nru. 208. Provista ta’ sapun
karboliku.

Avviz Nru. 213. Provvista
nen u castings specjali.

Avviz Nru. 219. Provvista ta’
drapp tat-tajjar.

Avviz Nru. 220. Provvista ta’ ma-
terjal ighall-bedspreads.

ta’ ka-

Jisighu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.

tat-TNEJN, it-18 ta* Settembru, 1967, ghal:—
* Avviz Nru. 244. Provvista ta’ bajd
(Malta) mill-1 ta’ Ottubru sal-31 ta’ Di-
cembru, 1967.

Jistghu jinbaghtu offerti maglilugin sal-10 a.um.
tal-HAMIS, it-28 ta’ Secttembru, 1967, ghal:—
Avviz  Nru., 221. Provvista ta’

cables tat-telefon.

Avviz Nru, 230. Provvista ta’
tons tal-plastik,

Avviz Nru. 231.
¢entrati tal-proteini.

Avviz Nru. 232. Provvista ta’ injez
zjonijiet.

Avviz Nru. 233. Provvista ta’ fla-
nella mil-lewn il-krema.

Avviz  Nru, 243.
arloggi ta’ lilma,
Jistghu jinbaghtu offerii maghlugin sal-10 aum.

tal-FIAMIS, il-5 ta® Ottubru, 1967, ghal:—

Avviz Nru. 239. Provvista ta’ vac¢éin
ta’ kontra I-Paralisi li jittiehed mill-
halg.

car

Provvista ta’ kon

Provvista ta’

Avviz Nru. 240. Provvista ta’ katu-

si u junctions.

Avviz Nru. 241, Provvista u stallaz-
zjoni ta’ sistema ta’ shana. (Jithallas
dritt ta’ 5s. ghal kull set tal-pjanti).

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-12 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—
* Avviz Nru. 245. Provvista ta’ dress-
ing gowns.
* ' -Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
tormola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-{fficéju tat-
Tezor, Il-Palazz, Il-Beit Valletta, f'kull
gurnata tax—xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
shoda u nofs in-nhar.

L-1 ta’ Settembru, 1967,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. op
THURSDAY, September 14, 1967, for:—

Advt. No. 208. Supply of carbolic
soap.
Advt, No. 213. Supply of pipes and

special castings,
Advt. No. 219. Supply of
suiting.

Advt. No. 220 Supply of material
for bedspreads.

cotton

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, September 18, 1967, for:—

* Advt. No. 244. Supply of eggs (Mal-
%)6 7irom October 1 to December 31,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, September 28, 1967, for:—

Advt. No. 221. Supply of tele-
phone cables.

Advt. No. 230. Supply of plas’clc
cartons.

Advt. No. 231.
concentrates.

Advt. No. 232. Supply of injections.

Supply of protein

Advt. No. 1233.
flannel.
Advt.

meters. ‘
Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, October 5, 1967, for:—

Advt. No. 239. Supply of oral Polio
vaccine,

Advt. No. 240. Supply of pipes and
junctions.

Advt. No, 241. Supply and installa-
tion of a heating system. (A fee of 5s.
will be charged for each set of draw-
ings).

Supply of cream

No. 243. Supply of water

Sealed itenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, October 12, 1967, for:—

* Advt. No. 245. Supply of dressing
gowns.,

* .Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed ‘form which, together with
the = relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon. .

Ist September, 1967.
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UFFICCIU TA’ L-ART
{-Kummissariu ta’ l-Art javia illi:—

istghu jinibaghte oferti maghluga kel guer-
paia u  jige miffuha kell shar @ Hasels
g am., ghall-kiri tol-pestijfier B lidbru
_ nawa isht
~ Kantini 9, 47, 53 u 69, is-Suq tal-Belt
Valletta. )
Posti Nri. 4 u 9 sa 16, Sug ta’
Bormla, Bormla.
Posti Nri, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 u
mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Flamrun.
imwejjed tal-Dat N 1 FESNEIES

tal-Fut, d-Birgu.

ad 7,

‘,Jistghyu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tai-
| HAMIS, is-7 ta> Settembru, 1967, ghal—

Avviz Nru. 124. Kiri ta’ Posta Nru
6, Is-Suq tal-Hfamrun.

Avviz Nru. 125. Kiri tal-Posta Nru,
8, Is-Suq ta’ Bormla.

Avviz Nru. 126. Kiri ta’ Hanut Nru.
17, Blokk VII, Triq il-Gdida, Bormla.

Jisghu jinbaghtu offerti maghiungin sal-1¢ am.
tal-FHAMIS, 114 ta° Settembru, 1967, ghali—
Avviz Nru. 127. Kiri ta’ Canteen

fic-Centru ghad-Disponiment taz-Zibel,

Hal-Luqga.

Avviz Nru. 128. Kiri ta” Hanut Nru.

8, Blokk C, Trig Santa Tereza, Bormla.
Avviz Nru, 129, Kiri ta’ Hanut Nru.

2, Blokk XIV, Pjazza Gavino Gulia,

Bormla.

Avviz Nru., 130. Kiri ta’ Canteen fl-

Isptar San Vinc¢enz de Paul.

Jistgﬁu jinbaghtu offerti maghluga sal-16 a.m.
tal-BFIAMIS, it-28 ‘ta’ Settembru, 1967, ghal:—

* Avviz Nru. 131. Kiri tal-post {’Nru.
122, Trig id-Dejga, 1l-Belt Valletta
(mhux biex jintuza ghall-abitazzjoni).
* Avviz Nru. 132. Kiri tal-hanut Nru.
3, Blokk III (South) Housing Estate, I-
Imsierah.

* Avviz Nru. 133. Kiri tal-hanut Nru.
5, Blokk III (South) Housing Estate, 1-
Imsierah.

* Avviz Nru. 134. Kiri tal-hanut Nru.
6 Blokk III (South) Housmcy Estate I-
Imsierah.

* Avviz Nru. 135, Kiri tal—hanut Nru
6, Blokk II, Trig San Filippu, ‘il-Birgu.
* Avviz Nru. 136.. Kiri tal-posta Nru.
17, is-Suq ta’ Birkirkara, '

LAND OFFICE

The Commxssxonm of Land notli;e@
that:—

sealed temders for e fease of the [ollowiny
tenements will be received on any day aod
gpened every Thursday at 10 smm.

Cellars 9, 47, 53 and 69, Valletta

Market.

Stalls Nos. 4 and 9 to 16, Cospicua
Market.

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
stores Nos. 1 and 2, Hamrun Market

Fish tabies NOs. t B0 D, ISH fDarnel
Vittoriosa.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 7th September, 1267, for:—
Advt. No. 124. Lease of Stall No.

'6, Hamrun Market.

Advt. No. 125. Lease of Stall No.
8, Cospicua Market.
Advt. No. 126. Lease of Shop No.

17, Block VII, New Street, Cospicua.

Sealed tenders will be received up to 18 am. on
THURSDAY, September 14, 1967, for:i—
Advt. No. 127. Lease of the Canteen

at the Refuse Disposal Centre, Luga.

Advt. No. 128. Lease of Shop No. 8,
Block C, St Theresa Street, Cospicua.

Advt. No. 129. Lease of Shop No. 2,
Block X1V, Gavino Gulia Square, Cos-
picua.

Advt. No. 130. Lease of the Canteen
at St Vincent de Paul Hospital.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 28th September, 1967, for:—

* Advt. No. 131. Lease of premises at

No. 122, Strait Street, Valletta (not to

be used for habitation).

* Advt. No. 132. Lease of shop No. 3

Block III (South) Housing Estate, Msie-

rah.

* Advt. No. 133. Lease of shop No. 5,

Block III (South) Housing Estate, Msie-

rah.

* Advt. No. 134. Lease of shop No. 6,

Block III (South) Housing Estate, Msie-

rafi.

* Advt. No. 135, Lease of shop No 6,

Block II, St Philip Street, Vittoriosa.-

* Advt. No. 136. Lease of stall No.

{7, Birkirkara Market. ‘



2216

[Gazzefta tal-Gvern ta’ Malta

* Avviz Nru. 137. Kiri tal-hanut Nru.
13, Blokk 1V, Triq il-Gdida, Bormla.

¥} Offerti 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba

J-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzionijlet i ghandhom x’jagsmu u
dotnmenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
tju ta’ I-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belr Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m, u nofs in-nhar.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

DIPARTIMENT
TA’ L-INFORMAZZJONI

Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Gimgha,
il-15 ta’ Settembru, 1967, id-Direttur ta’
l-Informazzjoni jiréievi fil-Production
Division, Il-Palazz, Il-Belt Valletta,
offerti maghlugin, bil-bolli mehtiega
ghall-provvista ta’ typewriter ta’ l-elet-
triku.

Il-formoli ta’ l-offerta u informaz-
zjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet tal-
kuntratt jistghu jigu akkwistati minn
ghand l-Ufficjal tal-Provvisti, Produc-
tion Division, [l-Palazz, II-Belt Valletta,
f'’kull gurnata tax-xoghol matul il-hini-
jiet normali ta’ l-uffi¢¢ju.

Id-dritt huwa mizmum li jigu irrof-
tati l-offerti kollha wkoll l-aktar wahda
vantagguza.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ L-ILMA

II-Manager javza 1i sal-ll am. tal-
Gimgha, il-15 ta’ Settembru, 1967, fl-
Uffic¢ju ta’ hawn fuq jiréievu offerti
maghluqin ghal: —

Avviz Nru. 23/67. Provvista ta’
Uniformijiet ghall-Meter Readers/Col-
lectors.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ofira jistghu jigu akkwistati b’tal-
ba mit-Tagsima tal-Provvisti tad-Dipar-
timent tax-Xoghlijiet ta’ 1-Jlma, 38, Triq
'1-Ordinanza, Il-Belt Valletta, f'’kull gur-
" pata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs
in-nhar.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

* Advt. No. 137. Lease of shop No.
13, Block IV, New Street, Cospicua.

(*) Tenders appearing for the first time.

Tenders should be made only on tiw
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Streer
Valletta, on any workmg day betweem
8.30 a.m. and noen.

Ist September, 1967.

DEPARTMENT OF INFORMATION

Sealed tenders duly stamped will be
received by the Director of Informa-
tion at the Production Division, ' The
Palace, Valletta, up to noon on Friday,
15th September 1967, for the supply of
one Electric Typewriter.

Forms of tender and other particu-
lars regarding the conditions of the
contract may be obtained from the
Store Officer, Production Division, The

Palace, Valletta on any working day
durlnc Office hours,
The right is reserved to reject all

tenders even the most advantageous.

1st September, 1967.

WATER WORKS DEPARTMENT

The Manager notifies that sealed ten-
ders will be received at the above Office
up to 11 a.m. on Friday, 15th Septern-
ber, 1967, for: —

Advt. No. 23/67. Supply of Wlnter
Uniforms for Meter Readers/Collec-
tors. )

Tender forms and any other informa-
tion may be obtained on application to
the Supplies Section of the Water
Works  Department, 38, Ordnance

‘Street, Valletta, on any workmg -day

between 8.30 a.m. and noon.

Ist September, 1967.
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'BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Il-General Manager javza li:

$al-11 a.n. ta’ nhar it-TLIETA, il-5 ta’ Settem-
bru, 1967, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 85/67. Hatt, trasport u
hazna ta’ zewg Nissen Huts.

Avviz Nru. 86/67. Xiri u tnehhija
ta’ Tliet Nissen Huts.

Avviz Nru. 87/67. Thaffir ta’ trinek
u tgeghid ta’ cables f’Paceville.

Avviz Nru. 88/67. Thaffir ta’ tri-
nek u tqeghid ta’ cables fil-Buskett.

Avviz  Nru. 89/67. Provvista u
tqassim ta’ cement ghal Ghawdex 1967/
68.

Avviz Nru. 90/67. Kostruzzjoni ta’
sotto stazzjon fil-Gardens, San Giljan.

Sal-11 am. tat-TLIETA, it-12 ta’ Settembru,
1967, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 83/67. Provvista ta’
Sodium Lanterns for Groups “A2”
Roads.

Avviz Nru. 84/67. Provvista ta’
Medium Voltage Cable. ‘

Sal-11 am. tat-TLIETA, id-19 ta’ Settembru,
1967, jintlagghu offerti maghluqin ghak—

Avviz Nru. 91/67. Provvista
Link Disconnecting Boxes.

Avviz Nru, 92/67. Provvista ta’
Hard Drawn Bare Copper Wire.

Avviz Nru., 93/67. Provvista
P.V.C. Cable,

Tithallas dritt ta’ 5/- ghal kull kopja
ta’ rofferta Nru, 82/67.

Jithallas dritt ta’
I-ohra.

ta’

ta’

2/- ghall-offerti

II-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-uffi¢éju tal-Board ta’ l-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

L-1 ta’ Settembru, 1967.

MALTA ELECTRICITY BOARPD

The General Manager notifies that:
Sealed tenders will be received up to 11 am. om

TUESDAY, 5th September, 1967, for:—

Advt, No. 85/67.  Dismantling, tran-
sporting and storing of two Nissen
Huts.

Adv. No. 86/67. Purchase and re-
moval of Three Nissen Huts.

Advt. No. 87/67. Trenching
laying of cables at Paceville.

Advi. No. 88/67. Trenching and
laying of cables at Buskett,

Advt. No. 89/67. Supply and de-
livery of cement for Gozo 1967 /68.

and

Advt. No: 90/67. Construction of a
substation at the Gardens, St Julian’s.

Sealed tenders will be received up to 11 a.m. on
TUESDAY, 12th September, 1967, for:—

Advt. No. 83/67. Supply of Sodium
Lanterns for Group “A2” Roads.

Advt. No. 84/67. Supply of Medium
Voltage Cable.

Sealed tenders will be received up to 11 a.n. en
TUESDAY, 19th September, 1967, for:—

Advt. No. 91/67. Supply of Link
Disconnecting Boxes.

Advt. No .92/67. Supply of Hard
Drawn Bare Copper Wire.

Advt. No. 93/67. Supply of P.V.C.
Cable.

A fee of 5/- will be charged for each
copy of tender No. 82/67.

A fee of 2/- will be charged for other
tenders,

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

1st September, 1967,
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mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili  tal-Maesta Taghha 1-Regina, fl-14 ta’
Awissa, 19067, faq rikors ta’ Moses J. Vella,
gie iffissat il-jum tal-Hamis, b ta’ Ottubru, 1967,
mid-O a.m. sa nofsinhar ghall-bejga fl-irkant
(it kien &ie ordnat b’digriet tal-31 ta’ Meiju, 1966,)
I gtaadu jsiv fil-karvitur ta' dawn i1-Qrasi, tal-
fond hawn- taht imsemami i jappartieni lili-
Giovanna u (Giuseppe ahwa Charbon:-

B'DIGRIET moghti

Fond numru 61, Trig San Marku, Cospicua,
in parti sovrappost ghal beni ohra. ghandu
aperturi fuq beni ta’ haddiehor, saggett ghal 10s/-
cens fis-sena ghal dejjem, stmat 1i yiswa £800.

N.B. [-imsemmi post jinbiegh bhalma Zie
deskritt mill-A.L.¢. Joseph Agius Bonello fir-
rel 1zzjoni tieghu mahlufa £11-81 ta’ Ottubru, 1946.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-KRegina, il-lum 14 ta’ Awissu, 1967.

V. Borc GRECH,
Assistent Registratur.

B 0 IGRIET meghti mill-Qorti tal-Kommeré
tal-Maesta Taghha r-Regina, fis-16 ta’ Awissn,
19687, fuq rikois ta’ Anna armla Agius [Pernandesz,
gie ilfissat il-jum tal-Gimgha, 6 ta’ Ottubru,
1967, mid-9 a.m sa nofsinhar, ghall-bejgh fl-ir-
kant (li kien gie ordnat b'digriet tad-9 ta’
Jannar, 1967), 1i ghanda jsir fil-fond Nru. 1,
Hjalu Lane Paola, ta':-

(tas-cooker “Karson”; Refrigerator tal-elettviku
“3Swal”; Linfa tal-elettriku tal-hgieg u ghamara
tad-dar,
magbudin minghand Joseph Mangion.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lam, 16 ta’ Awissu, 1967.

ALBERT C. GINGELL,
Irkantatur Pubbliku.

[ 192

B'DIGRIET meoghti mill-Qorti tal-Kammere
tal-Maesth Taghha r-Regina, fis-16 ta® Awissu,
1967, fug rikors ta’ (Giuseppe Vella, gie ffissat
il-jum tat-Tnejn, 9 ta' Ottubru, 1967, mid-9 a.m.
sa nofsinhar ghal-bejgh fl-irkant (i kien gie
ordnat b'digriet tal-24 ta’ Mejju, 1967,) 1i ghandu
jsir fil-post Nru. 54, Herba Street, Zejtun, ta’-

Refrigerator kbir forma ta’ gwardarobba bi
tliet bibien, jahidem bl-elettriku; bank ta’ hanut
tal-abjad; 2 mwejjed tal-abjad; Cooker tal-
elettriku “Smeg” b'4 burners u forn; Washing
machine, “Acme”; 20 pjané¢a tal-landa ghall-
pastizzi; . - .
magbudin mingnand Calcedonio Vella.

Registru tal-Qrati Superjuri tul-Maesth Taghha
r-Regina, illum, 16 ta’ Awisasu, 1967.

MosEes SAMMUT,
Irkantatur Pubbliku.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
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Translation

BY DECREE given by Her Majesty's Civil
Court, First Hall, on the 14th August, 1967,
on the application of Moses J. Vella, Thursday,
5th October, 1967, from 9 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the sale by auction lordered
by a decree given on the 3lst May, 1966), to
be held in the corridor of the buildings of these
Courts, of the following tenexrent belonging to
Giovanna and Giuseppe, sister and brother
Charton:-

Tenement number 61, St Mark Street, Cos-
picua, overlying in part other property, having
windows overlooking other property, subjecet
to the payment ol 10s/- perpetual annual ground
rent, valued £3800.

N.B. The said tenement will be sold as des-
cribed in the report sworn by Joseph JAgius,
Bonello, A. & C.E, on the 31st Cctober, 1966.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 14th day of August, 1967.

V. BorGg GRrECH,
Assistant Registrar.

101 §

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty's Com-
mercial Court, on the 16th August, 1967, on
the application of Anna Agius Fernandez a
widow, Friday, 6th October, 1967, from 9 a.m.
to twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by a decree given on the 9th
January, 1967). to be held at premises No. I,
Rjala Lane, Pawla, of:-

A “Karson” gas cooker,
refrigerator, an electric glass
household furuiture,
seized from the possession of Joseph Mangion.

a “Swal” electric
chandelier and

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 16th day of August, 1967.

ALBERT C. GINGELL,
Public Auctionees.

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Court, on the 16th August, 1967, on the
application filed by Giuseppe Vella, Monday,
9sh October, 1967, from 9 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the eale by auction (ordered
by a decree given on the 24th May, 1967,) to
be held at premises No. 54, Herba Street,
Zejtun, of:-

One large electric refrigerator with three
doors; one white deal shop counter; two white
deal tables; one “Smeg” electric cooker with 4
burners and an oven; one “Aeme’ washing
machine; and 20 cheese cake dishes; o

seized from the possession of Calcedonio Vella.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 16th day of August, 1967.

Moses SaMMmur,
Public Auctioneer.
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IKUN jaf kalhadd ;3lli b'rikors pprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesth Taghha
r-Regina, fid-9 ta’ Awissu, 1967, Hita armia minn
James Houlton u ohrvajn talbu 1i tigi dikjarata
miftuba favar Rita armla Hounlton fisimba
proprju ghali-usufrutt, u favur Antonietta sive
Maria Antonieste, Carmel sive Charles, Elizabeth,
Victoria sive Vivian, u Joseph ahwa Houlton,
kwantu ghal kwint (1/5) kull wiehed u wahda
minnhom "n-nuda proprieth is-suééessjoni ta’
James Houlton, bin il-mejtin Jamesu Carmela née
Poggi, imwieled Cospicua, kien residenti Sliema,
u mies {'Aden, South Arabia. {fid 9 ta’ Di¢embru,
1936, fl-etd ta’ 56 senu, b’testment fl-atti tan-
Nutar Dottor Joseph Cachia.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1i ghandu
interess huwa imsejjali biex jidher fil-Qoiti
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra
dik it-talba fiz-zmien ta' hmistax-il jum li jibda
ighaddi minn dak il-jum li fih jigi mwabhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 22 ta' Awissa, 1967.

J. BRINCAT,
Dep. Registratur.

L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’
MALTA

Fakultd ta’ l-Inginerija y l-Arkitettura
Kors ta’ l-Arkitettura
“Part-Time Lectureships”

Ir-Registratur javza illi huwa jircievi
applikazzjonijiet ghal part-time lec-
tureships 1i gejjin sa nofs in-nhar tas-
Sibt, is-16 ta’ Settembru, 1967:—

Disinn Arkitetturali (2)
Stereotomy

Inginerija Sanitarja
Valutazzjonijiet.

Informazzjoni aktar fuq il-kondiz-
zjonijiet tas-servizz jistghu jigu ak-
wistati - - mir-Registry, I-Universita
Irjali ta’ Malta.

Uffi¢éju ta’ 1-Universita,
II-Belt Valletta,

Is-26 ta’ Awissu, 1967.

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in ITer Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 9cth August, 1967, Rita the widow of
James Houlton and  others prayed that the
succession of James Houlton, the son of the
late James and of the late Carmela née Poggi,
born at Oosplcua fermerly residing at Sliema
and who died in Adén, South. Arabia, on the
9th December, 1966, aged 56 years, leaving a
will in the records of Notary Doctor Joseph
Cachia, be declared open in favour of Risa
Houlton, a widow, as regards the usufruct, and
in favour of Antoinette sive Maria Anﬁoinebte,
Carmel sive Charles, Iilizabeth, Victoria sive
Vivian, and Joseph, brothers and sisters Houlton,
one fifth (1/6) portion each as regards the
nuda proprietas.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections -thereto by a
minute to be filed within fifteen days from
the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 22nd day of Aungust, 1967.

J. BRINCAT,
Dep. Registrar.

THE RCYAL UNIVERSITY OF
MALTA

Faculty of Engineering and
Architecture
Course of Architecture
Part-Time Lectureships

The Registrar notifies that he will
receive applications for the following
part-time lectureships up to noon of
Saturday, 16th September, 1967:—

Architectural Design (2)
Stereotomy

Sanitary Engineering
Valuations.

Further information on the condi-
tions of service may be obtained from
the Registry, the Royal University of
Malta,

Office of the University,
Valletta,

26th August, 1967,
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L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’ MALTA

Fakulta tal-Medic¢ina u l-Kirurgija
Vakanzi

Ir-Registratur javza li huwa jircievi
applikazzjonijiet ghall-jost ta’ part-time
Lecturer fil-Pharmacestics mhux aktar
tard mill-Erbgha, it-15 ta’ Settembru,
1967.

Informazzjoni aktar tista’ tigi akkwis-
tata mir-Registry, 1-Universita Irjali ta’
Malta.

Ufhi¢éju ta’ 1-Universita,
II-Belt Valletta.
Is-26 ta’ Awissu, 1967.

* * *

L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’ MALTA

Fakulta tax-Xjenza
Vakanzi

Ir-Registratur javza li huwa jircievi
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Lecturer
jew Assistant Lecturer fid-Dipartiment
ta!-Bijologija mhux aktar tard mis-6 ta’
Settembru, 1967.

Informazzjoni aktar tista’ tigi akkwis-
tata mir-Registry, 1-Universita Irjali ta’
Malta.

Uthééju ta’ 1-Universita,
Il-Belt Valletta, V
Is-17 ta’ Awissu, 1967.

THE ROYAL UNIVERSITY
OF MALTA

: Faculty of Medicine and Surgery
Vacancies

The Registrar notifies that he will re-
ceive applications for the post of part-
time Lecturer in Phamaceutics not
later than Wednesday, 13th September,
1967.

Further information may be obtained:
from the Registry, the Royal Unlver-
sity of Malta.

Office of the University,
Valletta, 26th August, 1967.

*® & *

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA

Faculty of Science
Vacancies

The Registrar notifies that he will re-
ceive applications for the post of Lec-
turer or Assistant Lecturer in the De-
partment of Biology not later than 6th
September, 1967.

Further information may be obtained
from the Registry, the Royal University
of Malta.

Office of the University,
Valletta, 17th August, 1967.
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PUBBLIKAZZ]JONIJIET GODDA

NEW PUBLICATIONS

Convention foir the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
of 4th November, 1950 — Treaty Series 32 — Price 4d.

Convention on the Liability of Hotel-Keepers concerning the Property of their
Guests — Treaty Series 33 — Price 4d.

Convention concerning the Exchange of Official Publications and Government

Decuments between States, adopted by the General Conference at its
Tenth Session, Paris, 3 December, 1958 — Treaty Series 34 — Price 4d.

Stampat fid-Dipartiment i’ l-Informazzjoni
Printed at the Department of ‘nformation



